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Abstract

Poetic discourse, which engages the poetic function of language as a constitutive one, transforms
the postulates of pragmatics of ordinary language. New poetic practices often represent a kind of
pragmatic experiment: the effect of linguopragmatic parameters inherent in conventional
communication is tested here on the borderline between the norm and the anomaly. The aim of this
study is to identify the specific functionality of pragmatic markers in the condition of increased
permeability between discourses and to explore the features of trans-discourse interaction of poetic
language and colloquial speech in new media. The study is based on a corpus of poetic texts
(3 million words), including Russian, English, and Italian subcorpora. It identified new
communicative strategies of addressing and clusters of deictic, modal and discourse markers,
grouped according to Jakobson’s communicative model (Jakobson 1975). The study identified
qualitative differences between the frequency of use of several units in poetic discourse and in
colloquial speech. We considered various pragmatic strategies, referring not only to individual units,
but also clusters of deictic, modal, and discourse words, etc. We found that Italian and Russian
poetry uses discourse markers more often than American poetry. Differences in linguistic structure
also affect the specifics of a pragmatic experiment. Thus, in American poetry, a pragmatic
experiment often activates the syntactic level; in Russian poetry, experiments with word formation
and modality are more frequent; in Italian poetry, the pragmatic experiment is often combined with
the structural-syntactic one: pragmatic markers form “clusters” or “chains”, when an increase in the
density of use of units leads to an increase in the range of deviations from standard usage. The
research based on the poetic corpus of texts contributes to the study of poetic discourse and corpus
pragmatics.
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Mparmatuyeckue MapKkepbl B COBPEMEHHOI N033MH:
KOPNYCHO-ANCKYPCUBHDINA aHaNM3

0.B. COKOJIOBA"“'<, B.B. PEHLIEHKO

Hnemumym sizvikoznanus Poccutickoti akademuu nayx, Mockea, Poccus
D><olga.sokolova@iling-ran.ru

AHHOTaNNA

[ostndeckuii TUCKYpPC, 3aACHCTBYIOUINHA MOATHYECKYIO (DYHKIHUIO SI3bIKa KaK KOHCTUTYTHBHYIO,
MIPOM3BOAUT TPAHC(HOPMAIIHIO TOCTYIIATOB MPArMaTHKH OOBIICHHOTO s13b1Ka. COBpEeMEHHBIE TTO3TH-
YEeCKHE MPAKTHKH MPEICTABISIOT COOOH 3a4acTyi0 CBOCTO POJa MparMaTHYSCKHH 3KCIIEPHMEHT:
[[eﬁCTBPIC HI/IHFBOHpaFMaTI/I‘-ICCKI/IX napaMeTpOB, CBOﬁCTBeHHBIX KOHBCHHI/IOH&J’[LHOM}/ OGLHGHI/IIO
(0OBIICHHOW KOMMYHHKAIINHN), TECTUPYETCS 3/IeCh HA TPAHUIIC MEXKITy HOPMOU 1 aHoManueii. [{ens
JTAHHOTO WCCJICIOBAHUS — BBIABUTH CHeNU(UKY (YHKIMOHAPOBAHUS MPArMaTHUYSCKUX MapKepOB
B YCJIOBUSIX MMOBBIIICHHOM MPOHUIIAEMOCTH MEXKTY TUCKYPCAMH B ONIPEICITUTh OCOOCHHOCTU HHTEP-
JUCKYPCHBHOTO B3aMMOJICHCTBHS TOATHYCCKOTO S3BIKA M PAa3TOBOPHOW pEYM B HOBBIX MEIHA.
MatepuanoM HCCIIeOBaHUS TIOCITY KT KOPITYC MOITHICCKUX TEKCTOB (3 MITH. CIIOB), BKITFOYAFOIIIUI
TPH TOJIKOPITyCa Ha PYCCKOM, aHTJIMHCKOM U HTABSIHCKOM sI3bIKaX. B IieHTpe BHUMaHus ObLTH HO-
BbIE KOMMYHHKATHBHBIC CTPAaTETWH aJpecalnud U CyOBEKTHBAIlUM, B Ka4eCTBE OIOPHBIX €IMHUI]
paccMaTpHBaHCh HE TOIBKO OTACIBHEIE IPAarMaTHYECKIE MapKEPhI, HO M KIIACTEPHI NIEHKTHIECKIUX,
MOJANBHBIX U JUCKYPCUBHBIX MapKEPOB, 00BETMHEHHBIC B TPYIIIIHI HA OCHOBAHUH KOMMYHHKATHB-
Ho#t mogenu P.O. fko6cona (1975). OOmue BEIBOIBI, ClIETaHHBIE HA OCHOBAHHUHU KOJIMYECTBEHHOTO
aHaIM3a, CBSI3aHBl C PA3TMYUEM B YACTOTHOCTH YIIOTPEOJICHUS pPsifa €AWHHI] B MOITHYECKOM
JIUCKYpPCE U B pa3roBOpHOI1 peurt. C TOUKHU 3peHUS pas3IHIuil MEXIy A36IKaMH, ObLIO BBISBICHO, YTO
HEKOTOpBIE €IUHMIIbI, HAIIPUMEDP, NAUCKYPCUBHBIE MAapKephbl, B UTAIbSHCKOM M PYCCKOW I1033UU
B IIEJIOM HCIOJB3YIOTCSA Yalle, YeM B aMepUKaHCKOW. Pa3nuyusi sI3bIKOBOIO CTPOs BIUSIOT
U Ha CTICIU(HKY MPAarMaTHUCCKOT0 IKCIICPUMEHTA. Tak, B aMePUKAHCKOH [T033UU IparMaTHYCCKU
SKCIICPUMEHT YacTO aKTHBH3HPYET CHHTAKCUYCCKUAN YPOBEHB, B PYCCKOM MMO33UU 0OJICEe YaCTOTHEI
SKCIICPUMEHTHI CO CIOBOOOpPA30BaHMEM M MOJAIFHOCTHIO, B UTAIBIHCKOW — MparMaTHYCCKUM
SKCIICPUMEHT YacTO COBMEINACTCS CO CTPYKTYpPHBIM: MpParMaTH4eCKue MapKephl 00pa3yroT Tak
HA3bIBAEMBIC «CKOTUICHUS» WIIN «IIEMOYKI», KOT/Ia OBEIIICHIE INIOTHOCTH YIIOTPEOICHUS SIUHUI]
TIPUBOJMT K TOBBIIICHUIO JHANa30Ha OTKIOHEHHS OT HOpMATHBHOTO ynoTpetienus. [lomydeHHbIe
Pe3yIBTaTHI BHOCST BKJIA]] B MCCIIEIOBAaHIE TO3THIECKOTO IUCKypca H B TAKOE MaopazpaboTaHHoOe,
HO TIEPCIIEKTUBHOE HAIIPABIICHHE COBPEMEHHON JIMHTBUCTUKH, KaK KOPITyCHAs IIparMaTHKa.
KiroueBble clI0Ba: npazmamuka, nosmudeckuti OUCKYPC, paA32080pHAs pedb, OUCKYPCUBHbLE
Mapxepul, KOpnyc
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1. BeegeHue. TeopeTnueckme 0CHOBAHMA NO3TUYECKOM NParmaTMKu

B craTtbe nmpencraBieHsl pe3yabTaThl HAYYHOIO IPOEKTA, HAIIPaBIEHHOTO HA
JMHTBUCTUYECKOE MCCIIE0BAHNE MTPAarMaTudeckoro N3MepeHnsi COBpEMEHHOM T10-
a3un. UccnenoBanue npepacrasisger co00il KOPIMyCHO-AMCKYPCHUBHBINA aHAINU3 B3a-
MMOJIEUCTBUS TIOITUYECKOTO U OOBIIEHHOTO JUCKYPCOB B YCIOBHSIX HOBBIX AJIEK-
TPOHHBIX Meaua KoHla XX —Havana XXI Beka.

AKTyaJbHOCTb UCCJIEI0BAaHUS 00YCIIOBIE€HA 3HAYUTENIbHBIM HHTEPECOM LIUKJIIA
TYMaHUTapHbIX HayK B LIEJIOM, U JINHIBUCTUKU B YAaCTHOCTH, K U3YUYEHHUIO S3bIKO-
BBIX U JIUCKYPCHBHBIX IPOIIECCOB B YCJIOBMSIX M3MEHEHMs KaHalla Meperayd UH-
(opmanmu, KOTOpbIe OXBATHIBAIOT BTOPYIO MOJOBUHY XX BEKa, HO Pa3BUBAOTCS
0COOEHHO aKTHBHO, HaunHas ¢ 1990-x rofoB B cBsi3U ¢ pacnpocTpaHeHuem Nurep-
HeTa. Pa3BuTHe HOBBIX TEXHOJIOTHH OKa3bIBaeT BIMSHME Ha OOLIMEe M3MEHEHUs
COLMAIIbHBIX MHCTUTYIIUH 1 HA )KU3HB 001IeCTBA. B CBS3M ¢ 3TUM JIMHTBUCTHKA BCE
0oJsiee NHTEHCUBHO M3Yy4aeT MpoOJieMbl HHTEPHET-KOMMYHUKAIMH: HOBBIE (DOPMBI
OOIIEHUST B COLMAIBHBIX CETSX, ONMPEEIIEMbIX HHTEP(PEHCOM U XapaKTepU3yIo-
uxcs TpaHcopmaleil Bcex KOMMYHHUKAaTUBHBIX TapaMeTpPOB, HAYMHAS C IOMU-
HUPOBaHMS KaHaja repenadyd MHPOpMalMU U BKIIOYAs TpaHCPOPMALMIO KOAA U
poJielt yYaCTHUKOB KOMMYHUKAIIUU (IpUBAaTHOE — MyOJIMYHOE, MHIUBUIYaIbHOE —
COITMAJIbHOE).

OCHOBHO¥ 11EJIbIO UCCIIEIOBAHUS SBIISIETCS pa3padoTKa KOHIEIIIMY HHTEPAMC-
KYPCUBHOT'O B3aUMOJIEHCTBUS MOATUUYECKOTO S3bIKa U PA3TOBOPHON pEYM B HOBBIX
MeJlha, CO3JAI0IMUX YCIOBUS ISl MOBBIIIEHHON MPOHUIAEMOCTH MEXIY TUCKYP-
camM. J[ns JOCTHXKEHHMS TOCTaBIEHHOW LIEIM B XOJE HCCIEIOBAaHUS ObLI
peanu3oBaH psj 3a4ay, BKIOYAIOIMUX (GOPMUPOBAHHE KOMIUIEKCHOTO IMOAXO[a,
OXBaThIBAIOIIETO JMHIBOIPAarMaTUUECKHUIA, IMHIBOIIOATUYECKUH, TUCKYPCUBHBIN U
KOpITyCHBIM BUJBI aHAJIN3a; PA3BUTHE KOHIIENIUU MO3THYECKOW MParMaTUKH Kak
00JIaCTH JIMHTBHCTUYECKOH NparMaTuky; co3faHue pabouero Mo3THYECKOro
KOpIlyCca, COCTOSAILIEr0 M3 IMOJKOPIYCOB COBPEMEHHBIX IMOITUYECKHUX TEKCTOB
1960-2020-x romoB Ha TpeX A3bIKax (PyCCKOM, aHTJIMHCKOM U UTAJIbSIHCKOM); CO-
CTaBJICHUE CIUCKA MMParMaTU4YECKUX MApKEPOB JUIsl OCYLIECTBICHUS JabHEUIIEH
pa3MeTKM U aHHOTHUPOBAHUS KOpITyca.

[IparmaTuka Kak pas3aesl CEeMUOTHKH, NU3YUarOLINK OTHOIIEHHS MEXIy 3HAKO-
BBIMHU CUCTEMaMH U TEMH, KTO MX UCIONB3YeET, Oblia BeieneHa Y.Y. Moppucom B
1930-e roast nox Biusiauem unei Y.C. [Mupca. BaxkHemmMm npopeIBOM B TEOPUU
s3bIKa BTOPOH MOJIOBUHBI XX BeKa cTal nepopMaTHBHBIN MOBOPOT B husnocodun
A3bIKa W BIIOCJIEICTBUM B JIMHTBUCTHKE, KOTOPBIM SBUJICA, B CBOIO O4YEpedb, OYe-
PEAHBIM BUTKOM JIMHTBUCTUYECKOTO MOBOPOTAa. B €ro OCHOBY JIEIryI0 IOHUMaHUE
S3BIKOBOTO BBICKA3bIBAaHUS KaK JIEHCTBUS, MEHSIOIIETO OOCTOSATENbCTBA MHUpaA U
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KoOMMYyHUKaiuu (B reopun nepdopmatusoB Jx. Octuna u 3. benBenucta, Teopuu
nokynmu J[x. Ceprst, Teopun koonepanuu ['.I1. I'patica u np.). [Ipu s3Tom ocra-
BaJIOCh HETIOHSATHBIM, KaK TPaKTOBaTh Nep(HOPMaTUBHOCTh M MPArMaTH4ecKoe u3-
MepeHHe 3a IpeeaMu OOBIIEHHOTO S3bIKa, B YACTHOCTHU B A3BIKE XY0>KECTBEH-
HOM (moatuueckoM). Teopus [x. OcTHHA yKe CIIyCTS HECKOJIBKO AECSITHIETHI
BJIOXHOBHJIA HICCJIeTOBaTENeH (TJIaBHBIM 00pa3oM JTUTEPATypoBeI0B U (hruitocodoB)
Ha U3y4yeHHe peueBbIX akToB B ureparype (Derrida 1988, Sell 1991, Hillis Miller
2001). OtmenpHO CcTOWJIO OBl OTMETUTH PAbOTy OPUTAHCKOTO HCCIEIOBATENs
K. I'puna, mocssimeHHyI0 npoOiemMe Jeiikcuca B molsTudeckoM Tekcre (Green
1992). B KOTHUTUBHOM TO3THUKE IEUKCHUC PacCMaTPUBAETCS KaK OJIUH U3 CITIOCOO0B
penpesentaunu 3HaHud. Tak, II. CTokyain paszfensier TEKCTOBBIA JEMKCUC U KO-
rauTuBHBIN Aeiikcnc (Stockwell 2002). TlepBeiii oTBeuaeT 3a CBA3ZHOCTH CaMOM
(GopMBI TIpeCTaBICHHs 3HAHUKA B XYJIO)KECTBEHHOM TEKCTE, a BTOPOM — 3a Te
(bpeiimbl, KoTOpble (HOPMATUPYIOT 3HAHUS HA COJIEPKATEIHbHOM YPOBHE BBICKA3bI-
Banuii. Teopus aeviktTuaeckux cuuros (Deictic shift theory) monenupyet o0riee
BOCHPUATHE YUTATENS, KIIOTPY’KAIOLIErOCs» B JIUTEPATYPHBIN TEKCT, KaK TOTO YH-
TaTels, KOTOPHIA 3aHUMAET ONpPE/IEICHHYIO MO3HABATEIbHYIO MO3UIMIO BHYTPHU
MBICJIEHHO KOHCTPYHPYEMOTo Mupa TekcTa. Pa3BuBas ujien o mosTHKe KOHBepca-
IIMOHHOTO aHanm3a, . Jleddepcon BrepBbie BBOAUT ITY 00JIACTh UCCIICIOBAHHUS
B MUHTBUCTHUKY B (Jefferson 1996), uro momyyaet pa3BUTHE B HaIlle BpeMsl B KOJI-
JIEKTUBHOM MOHOTpaduH, MOCBSIIEHHON TPEOI0JIEHUIO Pa3pbiBa MEK/Yy KOHBEpCa-
IIMOHHBIM aHanu3oM U modtukoi (Person, Wooffitt & Rae 2022). Heobxomamumo
TaK)K€ OTMETUTH OTJENIbHBIE TyOIMKAIH, HAPABICHHBIC HA aHATTN3 KOHKPETHBIX
JUCKYPCUBHBIX MapKepoB MPEHMYIIECTBEHHO B KIACCHYECKHX JIUTEPATypPHBIX
tekcrax (Bonifazi 2009, Dardano 2012, Schoonjans 2014).

[IpennpuHrMaemMoe B HallleM MPOEKTE HCCIEIOBAaHUE METOA0JIOTHUYECKH
BOCXOJIUT K CTaBIIMM KJIACCHUECKHUMH TMoaxojaMm B juHrBonparmatuke (Leech
1983, Levinson 1983, Sperber & Wilson 1986, HoBoe B 3apy0ekHOW JTHHTBUCTHKE
1985, Verschueren 1999). Jlump B camoe mocieaHee BpeMs YUEHbIE CTalld
oOpatatecsi K OONBIIMM KOPIYCHBIM JIaHHBIM JJISI M3Y4YEHUS MparMaTu4ecKux
MapKepoB M CTpaTeruil B pa3HbIX BUAax Auckypca (Aijmer & Riihlemann 2014,
Rithlemann 2019). OpnHako, HacKOJbKO HaM W3BECTHO, HCCJICIOBAHUS
MparMaTU4ecKuX MapamMeTpoB, MX MAPKUPOBKH B KOpITycaxX W CHEIUPUKUA UX
(YHKIIMOHUPOBAHUS B TOATHYECKOM JAUCKYPCE JI0 CHX MOpP HE MPeANPUHIMAIIOCH.

HecMmoTpsi HA MHOTOYHCIICHHBIE OTIPENIEICHUs «IParMaTHYeCKUX MapKepOB»
(pragmatic markers), B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKE JIO CHUX TOp HE OBLIO
c(OpMyYIHPOBAHO YHHBEPCAIBHOTO TEPMUHA U OOOOLIAIONIETO ONpeeIeHus | .
B nenowm, cymectByet 6osee y3koe MOHUMAaHHUE «IIParMaTHYeCKUX MapKepoB» Kak
«auckypcuBHbIX MapkepoB» (Fraser 2009, Aijmer & Simon-Vandenbergen 2011,
Beeching 2016 u gap.), T.e. e€OUHUI, KOTOPBHIE O0JANAalOT WHTEPAKTUBHON U
METasI3bIKOBOM (DYHKIMSIMH, a TaKkKe CIOCOOHOCTBIO CTPYKTYPHPOBATH AMCKYPC.

' O630p TEPMUHOB U ONPENEICHNUN CM., HanpuMep, B (Brinton 2017: 2—3).
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B Oosee mMpPOKOM TIOHMMAaHWW, TEPMUH «IIparMaTHYECKue MapKepbD»
MpeACTaBIsIeT  CcOOOM  THUIEpOHWUM,  O0O3HAYAIOUMK  OONIIyH0  Tpymlmy
MparMaTU4eCKuX eIMHUI, OXBATHIBAIOIINX OTACIbHbIC OATPYIIbI (CHKTHIECKIE
U TUCKYPCUBHBIE MapKepbl, WINIOKYTUBHbIE U MOJAJIbHBIE THaroisl u ap.). bosee
IIpOKast KJIacCHU(PUKAIUS MparMaTHYECKUX MapKepoOB MPEJICTAaBICHA B OJTHOM U3
MEePBbIX MOJACTYMOB K 3ToM mpobieme (cM. Fraser 1996), cpenn coBpeMeHHBIX
uccnenoBaHuil 3ToT mnoaxon passuBaroT (bormanosa-bermapsn u ap. 2019).
OpueHTUpysach Ha yNoTpeOJeHHEe TEepPMHHA «IIparMaTHUYeCKHe MapKepbD» Kak
30HTUYHOTO TO0 OTHOIIEHUIO K 00Jiee YaCTHBIM TPYIIIaM MapKepPOB, MBI TaKXKe
UCXOUM U3 KJacCHU(pUKAIUP IparMaTU4ecKuX MapKepoB, MPeIoKEHHBIX B
(Leech 1983, Levinson 1983). X0Ts B 3THX KIaCCHYECKUX UCCIICIOBAHUSIX TEPMUH
«TparMaTUyecKue MapKepb» HE HCIOJB3YyeTCs, B HUX IPEACTaBICHbl CIUCKU
MparMaTU4ecKuX SBJICHHM, BKIIOYas JEHKCHUC, Pa3rOBOPHBIE HMMILTUKATYPHI,
npecynmno3uiuu u pedeBbie akThl (Levinson 1983); mpono3unmu, UMIUIAKATYPHI,
nepdopmaTHBBl 1 WTOKYTUBHBIE T1aroisl (Leech 1983).

OcHoBbiBasicb Ha omnpeaeneHun C. JICBUHCOHOM «IparMaTUKW», KOTOpas
«OXBaThIBA€T KaK KOHTEKCTHO-3aBUCHUMBIC ACHEKThI CTPYKTYphI $3bIKA, TaK U
MIPUHIIMIIBI UCIIOJIb30BAHUS M MOHUMAaHUS S3bIKa», T.€. «B3aUMOCBS3b S3BIKOBOM
CTPYKTYpbl W TpHHUMIOB ee wucnosnb3oBaHus» (Levinson 1983: 9), moxHO
MPENJIOKUTh ONpEJeIeHHe MpParMaTHYecKuX MapKepoB KakK €IHWHHUI, KOTOpbIe
BBITIONHSIOT KOMMYHHKATHBHBIE W METAs3bIKOBbIE (DYHKIWH, BBIPAKAOT
OTHOIIIEHHE TOBOPAILIErO K COJIEPKaHUIO BBICKA3bIBaHUS, a Takke o0JanaroT
CIIOCOOHOCTBIO CCHUIATBCS HA KOHTEKCT BBICKA3bIBAHUS, CTPYKTypHUPOBATH
JTUCKYpPC ¥ Y4acTBOBATh B OpraHU3aIl[ii UHTEPAKIUH.

2. No3Tnueckuii A3bIK U 06blaeHHanA peyb B 3NOXY HOBbIX Meaua:
KOPNYCHO-AUCKYPCUBHOE UccnepoBaHue

Hame uccrnenoBaHue MOCBSIIEHO acleKTaM B3aUMOJIEHCTBUS OOBIIEHHOTO
sI3bIKa U MOATUYECKOro auckypca (manee — [1/]) ¢ Touku 3peHuUst JUHTBONparMa-
THKA. MBI HCXOAUM M3 TOTO, YTO B HOBEHIIIEH 1M033HN> 3aJIeMCTBYETCS MparMaTu-
YECKUH apceHall MOBCEIHEBHOM pPeYH 1 YacTO OH MOJABEpraeTcs TpaHchopMarmsm,
YTO MOPOXKAAET MPOAYKTUBHBIE OTKIOHEHUS OT MParMaTuyecKux MakCUM OOBIIeH-
HOM KOMMYHUKAIUH.

Hanpsokenne Mexay MO3THYECKUM U OOBIIEHHBIM YIOTPEOIEHUEM BbICKa3bI-
BaHUS KaK MPEUIOKESHHUS] MOKHO MPOMJUTIOCTPUPOBATH, OOPATHBIIUCH K H3BECT-
HOMY oHOCTpOKY B. bprocora, cozgannomy B koHIle XIX Beka. OOpaTuM BHUMa-
HUE, B Kakoi (popMe OHO MOSBUIIOCH BIIEPBBIC HA CTPAHUIIAX €T0 COOPHUKA CTUXOB:
O 3akpoti céou bneonvie noeu. I3HadansHo bprocoB mpoOoBa pa3Hbie BapHAHTHI,
HO B UTOT€ HamevyaTaH ObUT UIMEHHO TakoW: 0e3 3Haka nmpenuHanus mnocie O, KoTo-

2 Benen 3a FO.B. Opmunxum (Opiunkuii 2020), nos «HoBeifinei mo33ueii» Mbl HOHIMAaeM HHHOBA-
[IMOHHYIO MO33UI0 MOCTIeAHUX ecaTuineTuit (0T 1960-x 10 HAMIMX JHEH).
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poe, COOTBETCTBEHHO, PYHKIMOHUPYET HE KaK MEXIOMETHE, a KaK 4acTHUIla, BbIpa-
JKaromiasi SMOIMOHATILHOE COCTOSIHHUE TOBOPSIILIETO, BEICOKYIO CTENIEHb YIUBJICHHUS,
BOCXHMIIIEHUS WK HEIOBOJLCTBA (Cp. O 6ooice!; O kaxoii cunsx!) (lumayk, Lyp
1999: 102), 1 ¢ TOYKO# BMECTO BOCKJIMIIATEIILHOTO 3HAKa. DTOT MOHOCTHX MPOHU3-
BeJ HE TOJIFKO IIIOK Ha TOTJAIIHUX YUTATENIeH, HO elle U OblJI aHOMaJIeH 10 SI3bIKO-
BOI 0()OPMIIEHHOCTH, TOCKOJIBKY 3/1€Ch SMOIIMOHAIbHAS YaCTUIIA COMPOBOKIAETCS
BIIOJIHE HEUTpanbHON MyHKTyanueld. BMmecTo materndeckoro obOpaiieHus 1 BOC-
KJIMIAHUS, TPAAULMOHHOTO JJIs I0A31H, 3Ta CTPOYKa HapyIIaeT cpasy J1Ba CUHTAK-
CHUECKUX OXHJAHUS U OyATO OBl MEPEXOIUT B CHUIKEHHBIN, ITOYTH PA3TOBOPHBIHA
peructp. bprocoB CI0OBHO 3aUrpbIBaeT ¢ OOBIIEHHOCTBHIO CTONb AEITUKATHOTO 00b-
€KTa, KaK «OTKPBIThIE HOTM» U CHUMAET MOATUYHOCTh UMIUTMIIUTHOTO OOpaIlieHusl.
B sTom npumepe dactuia O BBICTYIIAeT KaK MparMaTHYECKUN MapKep, KoJaeoro-
HIMHACS, KaK M MOJIOKEHO MOAITHYECKOMY 3HAKY, MEXIy CMbICIaMH OOpalieHus u
SMOILMOHANBHOT0 BO30Y:k1eHus. [TonoOHOT0 posa HapyIeHHsI KOMMYHHUKATUBHBIX
OKUJaHWM, MPOM3BOJMBIIMX IIOK CTO C JIMIIHUM JIET Ha3al, B COBPEMEHHOM
MO3TUYECKOM JUCKYPCE KaKyTCs CKOpee YeM-TO HOpMaJIbHBIM, 0COOEHHO M0/ BITU-
STHUEM CEPBHCOB MTHOBEHHBIX COOOIICHU.

Ham unTEpec K mo33uM B HOBBIX Me/IMa BHI3BAH MMEHHO HOBBIMHU CIIOCOOAMHU
B3aMOJIEHCTBHS ITOATHUECKOTO U ITOBCEHEBHOIO BBICKA3bIBaHMSI B PaMKaxX KOM-
MyHHUKauu. JINHrBUCTHKA Bce O0Jiee MHTEHCUBHO M3Yy4YaeT MpoOsieMbl HHTEPHET-
KOMMYHHUKAIIH: HOBBbIE ()OPMBI OOIIEHHS B COLMAIBHBIX CETAX, ONpeIeIsieMbIX
nHTepdeiicoM u XxapakTepu3yroImuxcs Tpanchopmanyed Bcex KOMMYHHUKAaTUBHBIX
napaMeTpoB, HAUMHAs C IOMUHUPOBAHMS KaHaja repeaadynd HHPOpPMAaLuu 1 BKITIO-
yasi TpaHcOopMaIUIO KOJa U posied YYaCTHUKOB KOMMYHUKalUU (TMPUBATHOE —
nyOnIM4YHOe, WHAWBUIYAIbHOE — coluanbHoe). «llepeximouenHre» COBpeMEHHOTO
oOmienus B popMat OHJIAHH-KOMMYHHUKAIIUH, KOTOPOE YCHIIMIIOCH B 3TIOXY MaH7e-
mun 2020-2021 rr., peanusyeTcst B IEPEX0JIE Pa3IMUHBIX JUCKYPCOB B BUPTYaslb-
Hoe npocTpancTBo. Habmromaercs Tpanchopmarius modTHIecKux miaThopm, repe-
KOAMpPOBKa U3 (hopMaTa «0yMaxxHBIX» HOCUTENEH B IU(POBYIO cpeny. DTa TEHACH-
1S peasin3yeTcs B 00J1IaCTH MOITUYECKUX (POCT KOJIMYECTBA MOATUYECKUX OHJIAITH-
KYpHAJIOB, OJOroB, Ma0IMKOB B COLCETSIX) U KPUTUYECKHX MPAKTHK (KPUTHKO-
MO3TUYECKUE OJIOTH U TelerpaM-KaHaibl, Hampumep, «MetaxypHam»). Kpome
TOT'0, HHTEPHET-TIPOCTPAHCTBO MOJAPa3yMeBaeT (HhopMaT «OTKPBITOW» CEMUOTHYE-
CKOM CTPYKTYPBI, BKIIFOUAIOIIECH MOCTOSIHHO OOHOBJIIEMbIN KOHTEHT, BO3MOKHOCTh
KOMMYHHUKaTHBHOT'O Tiepexofa (turn-taking) Mexmy aBTOPOM COOOIEHHs (TI03THU-
YECKOT0 TeKCTa) U ajpecaramu (II0JIb30BaTEIIsIM CETH); CaM e TEKCT OKa3hIBACTCS
OTKPBIT KOMMEHTapUsM, B TOM YUCIIE METAIIOITHUECKUM (CM. TTOAPOOHEE O HOBBIX
KOMMYHHKATUBHBIX (dopmaTax coBpemeHHoi mo33uu B (CokomoBa 2024,
Feshchenko & Sokolova 2023, Camoctuenko 2024)).

OcHOBHOI Hay4HOH 3a/aueil cTajl aHaIM3 0COOEHHOCTEHN TparMaTuKy HOBEH-
IIETO TOATHYECKOTO JAUCKYPCa, BCTYIAIOIIETO B AKTUBHOE B3aUMOJICHCTBHE C O0BI-
JICHHBIM SI3BIKOM B 310Xy HOBBIX Me€JHWa, JJI Yero Mbl MPEANPUHSIIM KOPIYCHO-
JUCKYPCUBHBIN aHAJIN3, COCTOSIIUN U3 HECKOJIBKUX JTaIlOB.
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3. O6wmii xoa uccnepoBaHuA

J1st noCTHKEeHUS TOCTaBICHHOM 3a/1a4K — IPOBEACHUS KOPITYCHO-AUCKYPCHUB-
HOT'O aHaJIM3a MParMaTHYecKoro U3MEpeHusl B COBPEMEHHOM MM033UN — OBUIH COB-
MeUIeHbl KBaTU(PUKATUBHBIN U KBAaHTUTATUBHBIE METO/bI CCIIEIOBaHUA. B 1enom,
aHaJM3 BKJIIOYAJl COCTaBJIEHUE Kopiyca, ((OpMUPOBAHHUE CITUCKA MPAarMaTHYeCKUX
MapkepoB (nanee — [IM) 1 aHHOTHpOBaHHE KOPITyca, T.€. IPOBE/ICHNE BHYTPEHHEH
pasmetku [IM. Jlanee paccMOTpUM 3THM 3Tarlbl MOAPOOHEE.

3.1. lepeobiii s man: cocmaesneHue Kopnycd
(8KArOYaA Memapa3memKy, unau ma22uH2 mexKkcmoes)

Bbl1 cocTaBiieH nmosTuueckuii xopmyc (manee — ITK)3(okomo 3 MiH ciioB),
BKJTFOYAIOIIUN TPHU MOAKOPITYCa HA PYCCKOM, aHTJIMHCKOM M UTAIbSTHCKOM SI3bIKAX
(mo 1 miH croB B kaxaoMm). B TIK Bomumu Teketo ¢ koHna 1960-x mo 2020-¢ rr.,
OITyOJINKOBAaHHBIC Ha OYMa)KHBIX HOCHTEISX U HA OHJIAWH-TUTaTGopmax (B madiu-
Kax, COLICETSAX WM JTUYHBIX OJ0rax), a Tak)Ke BKIIIOUYAIOIIUE YKCIIEPUMEHTaIbHbIe
ABTOPCKHE OHJIAMH-IIPOEKTHI. Takoi NIMPOKHUI OXBAT CBS3aH C TEM, YTO B KOPILYC
BOIIA HECKOJIBKO MOATPYMI MO3THYECKUX TEKCTOB, COOTBETCTBYIOLIUX Pa3HbIM
MepuoIaMm:

1. IToaTnueckne TekcThl 1970-1980-X rr., HamMUcaHHbIE MO BJIHSTHHEM
«nep¢opMaTHBHOTO MOBOPOTA». XOTS 3TH TEKCTHI OBUIH CO3/IaHbI PAHBIIE, YEM
MPOU30IILIO PACIIPOCTPAHEHUE HOBBIX MEJINA, UX SI3bIKOBBIE U CTPYKTYPHBIE OCO-
OCHHOCTH TO3BOJISIOT 0003HAYUTh MX KaK «IPEIIIECTBEHHUKOBY MOA3UU, PEATH-
3yeMOl B UHTEPHET-TNIPOCTPAHCTBE. B 4acTHOCTH, B 3Ty IpyIIy BOILIN TEKCThI aMe-
PUKaHCKHX «SI3bIKOBBIX 1T03TOBY» («Language poets»): b. Yorrena, U. bepHctuHa,
JI. XemKuHsH U Ap.; UTATBIHCKOTO HEOaBaHTapIHOTO o0benuHeHHs «I pyrma 63
(«Gruppo 63»): A. [Ixynuanu, J. [lanesapanu, H. banecrpunu, 3. Canrsunetu u
np.; «MockoBckux koHuenryaauctoB»: BceB. Hekpacosa, JI.A. Ilpurosa,
JI. PyOunmTeiina u ap.; pycckosi3biaHOTo HeoaBaHrapaa: I'. Aiiru, B. CocHopbl,
E. MHaiakaHoBoi, a Takxe A. [[paromoiieHko u ap.

2. IloaTNYecKkne TEeKCThI, HAMMCaAHHbIe B nepuog ¢ 1990-x mo 2020-e rr.,
MIPEICTaBISAIOT OCHOBHON 00BeKT aHanu3a. Cro/ia BOLLIM aBTOPbI, KOTOPHIE SIBJIS-
I0TCS aKTHBHBIMU «OHJAMH-ToNb30BarensiMuy: JI. Pyounmreitn, A. Ckumas,
. Hdaseigos, I1. ApcenbeB, P. Ocmunkun, Y. bepuctun, T. Buuibsamce, C. Ctpu-
knaug, M. JlrozeOpunk, M. SukeneBuy, E. Ocramesckuii, /[>x. @onTana, JI. Boue,
. lonertn, E. 'annu u ap.

B Ttabmuue 1 mpenactaBieH mpuMmep MeTapa3METKH MOITHYECKUX TEKCTOB
obenx moarpymmd, ¢ 1970-x mo 2020-e rojapl, BKIFOYAIOIIEH UMS aBTOpa, Ha3BaHUE

3 Jlannblie n3 mostryueckoro noakopmyca HKPS He npuBnekannch, Tak Kak OH C()OPMUPOBAH IO
JPYTHM KpPHUTEpUSM. YUHUTHIBAs, YTO COBPEMEHHAsI HTAJIbSHCKAs M AHIJIOA3bIYHAS (B YaCTHOCTH,
aMEepUKAHCKast) 033U HalllcaHa PEUMYIIeCTBEHHO B (hopMe CBOOOJHOTO CTHXA, IIPU 0TOOpE Ma-
Tepuaja pyCcCKOSI3bIYHON T033UU MBI PyKOBOJICTBOBAJIHMCH KPUTEPUEM MOAOOMS 1O THITY CTUXOCIIO-
KCHHUA.
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1 (popMaT TeKCTOB (aHTOJIOTHSI, KHUTa, TOI00PKa), F0J/AaTa U3IaHHs , SA3bIK (B TOM
YHCIIe MHOTOSI3BIYHBIC KHUTH U TEKCTHI), M3/IaHUE HIIH CCBUIKY M 00BEMCIIOB.

Tabauya 1. MeTapasmeTKa NO3TUYECKUX TeKcToB /

Table 1. Metatextual information of poetic texts

®OPMAT
(aHTONO- OBbEM
o
::_’ ABTOP HA3BAHME rma/ L‘c:_\ﬁl‘_'( A3bIK Mzg‘l::::f\/ (k-BO
KHura/ cnos)
noabopkKa)
PYCCKOA3bIYHbIA KOPMNYC (06wwmit 06bem okono 1 MAH. cnos)
11 | Aramanosa /. BAoonb mbichun KHura 2019 Pyc. XapbKoB: 29263
Tena kntxt
22 | ApceHbes 1. To, uTo He KHura 2006 Pyc. AnnaNova 1254
YKnagplBaercs
B roose
33 | AiruT. 3pecb: U36paH- | KHura 1991 Pyc. CoBpemeH- 17415
Hble CTUXOTBO- HUK
peHus.
1954—1988
44 | benbckuit C. Lpyxeckne KHura 2024 Pyc. Ozolnieki: 24981
becenpl Literature
¢ pobotamu Without
Borders
27 | YnyHos . Kntouesble Mopbopka 2020 Pyc. https://greza. | 2830
cnoea space/klyuch
evye-slova/

3. «I'uOpuaHbIe» TEKCThI, K KOTOPbIM OTHOCSTCS COOOIIEHUS MOA3TOB, ITy0-

JTUKyeMble B IHTEpHETE U XapaKTepU3yIOIIUECs TPOMEKYTOYHBIM CTAaTyCOM — 3TO
«3aMUCh», «3aMETKM» WIN IIOCThD M03TOB, HAITMCAHHBIE «HA TPAHULIE» MEXKIY
MO3TUYECKUM U OOBbIIEHHBIM BbIcKa3biBaHueM B niepruoj 2000-x—2020-x rr. Heko-
TOpBIE U3 3TUX TEKCTOB MO3Ke ObUIM OMYyOJIMKOBaHbI HA OYMa)KHBIX HOCUTEISAX: B
KypHaJIax WIH B BUJAE KHUT, Hanpumep, «JIut.pa. U36pannsie ¢po6-3anvcu» (2017)
A. Ckunana, «Knagbume c Baiipaem» (2020) u «berymast ctpoka» (2024)

JI. PyOunmTeiiHa.
K TakuMm «morpaHuYHBIMY» MOATHYECKUM BBICKA3BIBAHUSM, MPEACTABICHHBIM

B (hopmaTe 3aMETOK («IIOCTOB») B COIIMATIBHBIX CETSIX, OTHOCSATCS, HAIIPUMED,

(1) 31 mapma / scunu y 6adycu / mpu gecenvix eyccepas / «Kpuszuc egponeii-

cxux Hayky (A. Ckugan);

(2) amo cmuxomeopenue HanUCaro 8 Mempo / ¢ NOMOUBIO HOBO20 MenedoHa
/ Kynaennozo, umobwl pabomams 6 00HOU / opeanuzayuu, 6cio 0opozy /
3anunan 8 meae@on, amozo He o0oopsiem / Anopeii Taspos u, 603M04CHO,

Anen Baovio / 6 nociednee epems s ouenv npocmo dcugy (B. Tarun).
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B nienom, B rpynmy «rHOPUAHBIX» TEKCTOB BOILIU TPH MOATPYIIIBI TEKCTOB,
nucxos U3 TeX nHTepdelicoB (MHTEPHET-TUIONIAIOK), HA KOTOPBIX OHU OBLIH OITyO-
JIMKOBAHBI: 1) TEKCTHI B COLUANIBHBIX CETSIX (OKOJIO 25 ThIC. CJIOB), 2) B aBTOPCKUX
Telegram-kananax (oxosio 30 ThIC. ci10B) 1 3) apT- U MeauanpoekTsl (30 calfToB).

OO6umit 06peM MoAKOPITyCca COCTaBUI OKOJIO 55 ThIC. cioB. [Ipu aHHOTHpOBA-
HUU TIOAKOPITyCca «TUOPUIHBIX» TEKCTOB ObUIM J00ABJIEHBI MapaMeTphl, yKa3blBa-
foue Ha (opMmaT (IOCT B COUMANBHBIX ceTsaX, nmoct B “Telegram”, “Twitter”,
“X” u np.) ¥ HaTU4IMe KOMMEHTApUEB K MOCTY (COOOIIEHUI B COIUATIBHBIX CETSX,
KOTOPBIE OCTABJISIFOT YUTATENN) B BUJIE 3HaKa “+ (Tali. 2).

Tabauuya 2. MeTtapa3meTKa «rMbpuaHbIX» TeKCTos /
Table 2. Metatextual information of “hybrid” texts

HA3BAHME ©OPMAT
Ne |  ABTOP “n _ecmnocr | (1078 /| TOR/ | oy URL OBBEM
€ KOMMeHTapUAMH nocteTr/ | AATA (k-BO cnos)
TBMT.)
11 |dasbigos M. n[o0eacTso noctscc |27 mai | Pyc. |https://www.... 2035
noyemy-To 2021
cumTaercs... +
22 CraHchbl + noctecc |22mana | Pyc.
2021
33 (A 6onbHON, MHE noctecc | 30sHB | Pyc.
MOHO FyNocTH 2022
nucatb) +
115 |[OCbMWHKKH P. | 3BoHMAa TeTa mawa | noctBcc | 30 maa | Pyc. |https://www... 9157
(OCMUHKKH P.) poaHaa mamuHa 2021
cecTpa... +
116 OOX b CHaPYXM noctecc |24 masa | Pyc.
M BHYTPU... + 2021

Jlist ucciieoBanust CeupUKA QYHKIIMOHUPOBAHUS MPArMaTHYECKUX MapKe-
POB B IOTUYECKOM JAMCKYpce Ha (POHE UX KOHBEHIIMOHATILHOTO YIIOTPEOICHUS MBI
oOpallagnch K COOTBETCTBYIOIIMM KOpITycaM (M MOJKOpITycam) pasrOBOPHOM peun
u texkctoB u3 cetu nHtepHeT: HKPS (HauumonanbHbIl KOpIyCc pyccKOro si3blKa,
ycTHBIH nogkopmyc®, okono 13 min cnos); KIParla (L’italiano parlato e chi parla
italiano®, oxono 1 mmu cnos), GlIoWbE (Global Web-based English®, oxono
1,9 mapna crnos).

3.2. Bmopoli saman: oopmupoeaHue crnucKa npazmamuveckux mapkepoes (M)

ITpu cocraBnenuu crucka [IM u pabote ¢ KoprycoM nepBooyYepeIHOE BHUMA-
HUE NPU COCTABJICHUU OBLIO YIENEHO MOKa3aTessiM, PEeJeBAaHTHBIM JUIs aHalu3a

4 https://ruscorpora.ru/search?search=CgQyAggKMAE%3D
3 https:/kiparla.it/il-corpus/
¢ https://www.english-corpora.org/glowbe/
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S3BIKOBBIX SIBICHUM Ha TpeX s3bIKaX, YUUTHIBAs pa3linyve UX CTpos (aHaTUTHYe-
CKH€ U CHHTETUYECKHE), BBHJY 4YEro ObLTM OTOOpaHbl CIENYIONIME €TUHUIIBL:
JeUKTUKH, TUCKYpPCUBHBIE MapKephl, TOKa3aTeId MOJIATbHOCTH, BEIPA)KEHHBIE IJ1a-
rojaMH WM MOJAIbHBIMU MPEIUKaTUBAMU U TIP.

Jns ynoberBa paboThl €O CIHMCKOM IMPAarMaTH4eCKUX MapKepoB U JallbHEi-
1Iero KBaTU(UKATUBHOTO aHAIN3a MOJYYEHHBIX JaHHBIX BCE MapKepbl ObUIN CH-
CTEeMaTU3UpPOBaHBl C OMOpoi Ha (yHKUMOHATBHYIO Mozaens P.O. SkoGcona
(SIxkobcon 1975): OblIM BBIZCIECHBI NMPAarMaTUYECKUE MapaMeTphbl, COOTBETCTBYIO-
e KOMMYHUKAaTHBHBIM (paKTOpaM ajipecanTa, ajpecara, KaHaja, KoJa U KOHTeK-
cta. [IparmaTudeckue nmapameTpbl, COOTHOCUMbIE C KOMMYHUKAaTUBHBIM (DaKTOPOM
aopecanma, COOTBETCTBYIOT AMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHON (YHKIUHU (HUIUIOKY-
TUBHBIE TJIAroJIbl; JTUYHBIA, WK TEPCOHAIBHBIN JeiKCUC; MOKa3aTeau MOJAIbHO-
CTH), KOMMYHHUKATHBHBIN (akTop adpecama — COOTBETCTBYET KOHATHBHOM
(dbyHKIMH (PETUTHKOBBIC TUCKYPCUBHBIC MapKEPHl), KarHaia — HaTudecKon PyHKITUN
(MHTEpIIEpCOHATIBHBIE JUCKYPCUBHBIE MAapKEPHhI), KOO — METASI3IKOBON (DYHKITUH
(MeTaTeKCTOBbIE MUCKYPCUBHBIE MapKepbl) U KoHmekcma — pedepeHTHOU, WIIH
KOMMYHUKaTHBHOH, GYHKINHU (BpEeMEHHON JEHKCHC; MPOCTPAHCTBEHHBIHN I1EHKCHUC;
JTUCKYPCUBHBIE MapKEPhl OTHOIICHUS K IEHCTBUTEIILHOCTH).

3.3. Tpemuii aman: auH28ucMu4ecKoe aHHOmMupoeaHue
(nposedeHue sHympeHHeli pazmemku Kopnyca)

Ha ocHoBanuu pa3paboTaHHON Ki1accU(PUKAIMKM JIMHTBOIIPArMaTUYECKUX
napaMeTpoB ObUIa MPOBEJCHA pa3MeTKa KOpIyca ¢ Y4eTOM COOTBETCTBYIOLIMX
nHJeKcoB (HarmpuMmep, 111 — accepTuBsl, 12 — MapKepbl TUMIHOTO JEHKCHCA | T.I1.).
YyurteiBas crnenuduky marepuana (IOdTUIECKU TUCKYpPC, AT KOTOPOTO Xapak-
TEPHO OTKJIIOHEHHE OT S3BIKOBOI HOPMBI, YCTaHOBKA Ha JIMHI'BOKPEATUBHOCTD
Y TIPUHIIAITEI YKCTIEPUMEHTATBHON PabOTHI C SA3BIKOBBIMH JIAHHBIMHU), JJIS1 BBIIEIIC-
HUSl aHOMAJIBHBIX ciy4aeB ynorpebnenusi [IM Obuin BBeneHbI crienuaibHbEe UH-
JIEKChI OTKIIOHEHUS OT HOPMBI, KOTOPBIE MOTYT JOTOTHITH OCHOBHOMW IMOKa3aTeb.
B cnyuae anomaneHOTO yrotrpebieHus: B CKoOKax Mocje BCeX UHIEKCOB yKa3blBa-
etrcs (A). Hampumep, 111(A). Kpome Toro, THI aHOMAJIUK MOXKET OBITh YTOYHEH
pu 6osee rmyobokom anHoTupoBaHuu (I1 — mparmaruueckas, C — cHHTaKCHYeCKast
U JIp.), a Y OTACIbHBIX HHJEKCOB MOTYT OBITH JOMOJHHUTENIBHBIC yKa3aTelH:
In (Indirect) — y peueBbix aktoB, Sh — (Shift) — y nAe#ikTUKOB, KOTOpBIE MOTYT
N00aBIATHCS K aHOMambHOMY yrioTpeonenuto: 111 (A, I1, In), 21 (A, Sh).

[TpuBeneM B kauecTBe MPUMEPA YACTh CIIHUCKA PparMaTHYECKUX MapKepoB, OT-
HocsIUXCs K rpynne « KoMMyHUKaTUBHBIN (DakTOp ajpecaHTa, KOTOPBIE CIIyKaT
JUISL BBIPQ)KEHUSI SMOTUBHOM, WM SKCIIPECCUBHOM (DYHKLIMHU, U K KOTOPBIM OTHO-
CSITCSL peUYEBBIC aKTHl M Mep(HOPMATHUBHEIE TJIAroJibl, MApKEPhl JTUYHOTO JCUKCHCA
U TOKa3aTeld MOJAJIbHOCTH. BceM Mapkepam MPHUMNHCAHBI COOTBETCTBYIOIIHE
WHJICKCHI, aJanTHPOBAHHBIE JJIs PabOTHl C KOPIYCOM U €ro JHHTBUCTUYECKOTO
AQHHOTUPOBAHUSA:
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11 — PeueBnble akTsbl. [Ipambie PA (popmanbHble CBOWCTBA COOTBETCTBYIOT
WIJIOKYTUBHOM CHUJIE TJIaroJioB)

111 — AccepTuBbl (KOHCTATUBBI, PeNPE3eHTATUBBL: 2080PUMb, CKA3AMD,
Ymeepocoams, 3a5867AMyb, Y8epsimb, NPEOCKA3bl8amb, coO0OWamy, paccKa3vléamo,
00KIA0bIBAMb, U3GEUWAMb, OCBEOOMIAMb, UHPOPMUPOBAMb, NPUSHABAMb, OONYC-
Kamv, HANOMUHAMb, CEUOEMENbCMBOBAMb, NOOMBEPHCOAMb, YOOCMOBEPIMb, 00-
Ka3vléamyv, NPUHABAMbCA, NPeononazamys, 002a0bl8aAmMbCsl, KOHCMAMUpO8ams,
8b10GUCAMDb 2UNOMmMe3y, KIACMbCs, Hacmaueamn, speak, say, state, explain, assert,
claim, describe, tell, insist, suggest, conclude, report; parlare, dire, affermare,
spiegare, asserire, affermare, descrivere, raccontare, insistere, suggerire,
concludere, riferire);

112 — {upexkTuBbl (MOOYKIAEHHE: NPOCUMb, NPEONUCHIBAMb, Mpebosamy,
npuxazvléams, npeonazamv, Xo0amaucmeosams, nooOyHcoams, NoOOCMpeKamo,
CKIIOHAMb,  COONA3HAMb, YMOJIAMb, COBEMOBAMb, PEKOMeHA08amy,  order,
command, dare, defy, challenge, require, direct, instruct, request, urge, authorize,
appeal, warn; chiedere, prescrivere, esigere, ordinare, offrire, incoraggiare,
indurre, incitare, persuadere, sedurre, supplicare, pregare, consigliare,
raccomandare);

113 — KomuccuBbl (00813aTEJILCTBO: 0053616aMbCs, 00eUamsy, yepolcams,
COCNAWAMBCS, OMKA3bIBAMbCS, NPEONA2amb, NPUCAAMb, PYYAMbCS, Promise,
threaten, intend, vow, refrain from, bet, swear, reject, pledge, offer, accept;
promettere, minacciare, accettare, rifiutare, offrire, suggerire, giurare, garantire);

114 — lexsapaTuBbl (YCTAHOBJIEHHE MOJI0KEHUS JIeJI: 00bA6/15Mb, NPOBO3-
2nawmams, yYmeepicoamns, CAHKYUOHUPOBAMb, NPUSOBAPUEAMb, HAPEKAMb, COd-
samucs, bnazocnosnsims, declare, proclaim, authorize, sentence, give up, bless,
fire, bid, baptize; dichiarare, proclamare, approvare, sanzionare, condannare,
benedire);

115 — JkcnpeccuBbl (AMOUMOHATLHO-TICUXUYECKAS MO3UILMS: U36UHAMbCA,
no30pasnamo, 61a200apumy, X6AaUMb, COHCALEMb, COOOEIHO8AMb, NPUBEHCNBO-
eamv, congratulate, thank, deplore, condole, welcome, apologize; scusarsi,
congratularsi, ringraziare, lodare, rimpiangere, salutare).

111/112/113/114/115(In) — KocBennbie PA (popmanbHbIe CBOWCTBA HE COOT-
BETCTBYIOT WIOKYTUBHOW CHWIIE, HApUMEp, MpOoch0a, BEIpakeHHas B (hopMe BO-
nipoca: He nepedadume nu mue conv?).

12 — Mapkepsl JUYHOIO (MEPCOHAJIBHOIO0) AeHKCUCA (5, MOU, MOs, MOE,
MeHsl, MHe, Mmbl, MEOU, MEosi, MEOE, mebe, Mbl, HAW, HAULA, HAUle, HAC, HAM, Gbl,
eawi, aula, sauie, 8am, 8ac, OH, OHA, OHO, OHU, €20, ee, UX, BCAKULL, KatcOblll, 110001,
KmMo-mo, Kmo-iubo, Kmo-Huoyob, ymo-mo, ymo-iubo, umo-Hubyowv, 6ce, HUKMO,
HEeKmMo, HU4mo, Heumo, Mo, SMom, Moo, JMOMY, IMUM, SMOM, IMd, JMOU, MY,
MU, SMUX, DMUMU, MO, MO20, MOMY, mem, mom, me, mex, mem, memu, I, me,
myself, my, mine, we, us, our, ourselves, you, yourself, yourselves, your, yours, he,
his, himself, she, her, herself, they, themselves, their, anyone, anybody, everyone,
everybody, someone, somebody, something, anything, nobody, nothing, this, these,
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that, those; io, mi, me, tu, ti, te, noi, ci, voi, vi, lui, egli, lo, gli, lei, ella, la, se, si,

loro, li, ognuno, ciascuno, tutto, tutti(e), qualcuno, nessuno, qualcosa, questo,

questa, questi, queste, quel, quello, quella, quei, quegli, quelli, quelle, lo, ne);
12(Sh) — [IeiKTHYECKUI CIBUT, «Mbl MHKJIIO3UBHOE» U TIP.

13 — lucKypcuBHbIC MapKepPbl OTHOLICHHS K COAEPKAHUIO COOCTBEHHOI0
BBICKA3BIBAHUSL (K cuacmvio, K Hecuacmvlo, HA 0edy, K CONCALEHUN), YOUBU-
menbHO, npumedamenvbHo, yaul,; fortunately, unfortunately, alas, happily, I'm happy
to tell, I'm sorry to tell; per fortuna, purtroppo, meravigliosamente, inverosimile,
notevolmente) v T.1.

[TockobKy TITaBHOM TENBIO TIPOEKTa OBLTO HE COCTABJIICHUE KOPITyca, a TPo-
BeJlcHHE aHain3a u3MeHeHuil [1J[ B ycinoBusAX HOBBIX Meaua, I PELICHUS YTOU
3aJ1a4y MIOMUMO aHHOTHPOBAHHUS KOPITyca ObUT pa3paboTaH MOMAaroBblii KOMIUIEKC-
HBI aHAIU3 COCTABJICHHOTO KOPITyCa, BKIIOYAIOIINHI MPOMEKYTOUHBIC ITAIbI, Pe-
QJIN30BaHHBIC B BUJIC KBAHTUTATHBHOTO, KBATH()UKATUBHOTO U COTIOCTABUTEIIEHOTO
KBaHTHTATUBHOTO aHAJIN3A.

4. Pe3ynbtarthbl

Pe3y.HBTaTBI HCCIICAOBaHNA NPCACTABJICHBI B BUJIC TO3TAIIHOTO aHa/In3a, OXBa-
TBHIBAIOIIETO KOJIMYECTBEHHBIC TIOJICUETHI YIOTPEOICHUsI BEIOPAHHBIX CMHHUII, HX
KQueCTBECHHBLIN aHAJIU3 U COIIOCTABJIEHIE yHOTpeGJICHI/I}I nmparMaTuiuCCKuX Mapke-
POB B IOATHYECKOM JUCKYPCE U Pa3rOBOPHON PEUH.

4.1. KeaHmumamuseHbiii aHanus

OCHOBHOM 3a71a4ei Ha PTOM dTare ObUI IMOACYET OOMMX JTAaHHBIX I10 KOJINYe-
CTBY YNOTpeOJICHUH BceX MParMaTu4ecKX MapKepoB B KOPITyce, IS JOCTHXKEHHS
yero OblIa MpoBeIeHa aBToMaTHdecKas U pyuHas oopadorka [1K ¢ momonisto mpo-
rpammbl AntConc. DTo MO3BOJIUIIO MOJCUYUTATH 00I1Iee KOJMUECTBO YIOTpeOIeHni
KaKJOW MparMaTuyeckoil eauHuibl (olIiee KOJIWYECTBO MPOAHATU3UPOBAHHBIX
I[IM — 1043), Bxozsmieii B 0011l CIIUCOK MapKEPOB.

B pe3ynbrare Op11a coctaBieHa paboyvas Tabimia 3, coaepikanas cleIyronme
naHHble: uaaekc, rpynmna [IM, TIM u xonudecTBO ynoTpeOyieH!i Ha aHTIIHIICKOM,
UTAJIbSIHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

Tabauua 3. Konnyectso ynotpe6nexuii MM 8 MK /
Table 3. Overall distribution of pragmatic markers in the poetic corpus

Ne pynna NM AHrAniickun UTanbAHCKKiA Pycckui
1111 [nMNNOKYTUBHbIE rNa- say 190 dire 323 roBopuTb 406
ronsi (nepdpopma-
TMBbI): accepTUBbI
(penpeseHTaTMBbI)

7 Hapsiny ¢ «3KCINIMIUTHBIMEY (MU «IBHBIMHY, «9UCTHIMUY) TIEPPOPMATUBAMH, BHIPAXKEHHBIMHU B
(hopMe r1arosa U3bSIBUTEIBHOTO HAKIIOHCHHUS HACTOSIIETO BPEMEHH aKTUBHOTO 3aJi0ra (Harmpumep,
A obvasnso eac mymxcem u scenoti) (Octur 1986: 117-118), uccnenoBarenu BBIISISIOT TakkKe
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Neo Fpynna MM AHrANicKUA UTanbAaHCKKit Pycckuit
1112 |anpekTumBbI dare 4 pregare 35 npocuTbL 38
1113 |[KomwuccuBbl swear 9 giurare 20 obelwatb 11
112 |mapKepbl AIMYHOTO | 13537 mi 3166 A 10445

Aelikcuca you 7755 io 2322 Tbl 4212
we 5539 ti 2150 Mbl 3338

1131 |amouMOHaNbHble oh 141 oh 312 ax 237
OVCKYPCUBHbIE Map- ah 24 ah 133 603ke (moit) 56
Kepbl

1132 |AnCKypCMBHblE Map- alas 8 perfortuna 24 yBbl 60
Kepbl oTHOWweHuA K | unfortunately 2 purtroppo 12 K cOXKane- 17
cofeprKaHuio cob- HUIO
CTBEHHOTO BbICKa-
3bIBaHUA

1142 |mopanbHble rna- can 2366 potere 1178 MOXHO 737
ronbl N NpeanKa- could 1203 volere 574 Hago 692
TUBDI

221 |peakTuBHble guc- no/nope 487 no 510 HeT 822
KYPCHBHbIE Map- yes/yeah/yep 310 si 212 aa 420
Kepbl

222 |pMcKypcuBHble map-|  (let’s) say 51 sai 104 3HaelWb 65
Kepbl NPUBAEYEHUNS hey 44 allora 25 BUAMLLIb 26
BHMMaHWUA (aTTpak-

TUBbI)

223  |AMCKypCUBHbIE Map- please 79 ciao 22 npoctu(te) 125
Kepbl-nokasaTtenu thank 39 grazie 16 cnacunbo 81
BEXKAMBOCTU you/thanks

442 |pUCKypCUBHbIE Map- however 4 tuttavia 60 O4HaKo 104
Kepbl NPOTUBOMO-

CTaBNeHUA

551 |mapKepbl BpemeH- now 1532 sempre 1019 Bcerga 650
HOro Aenkcuca never 865 mai 890 HUKoOrga 506

552 |mapKepbl NpocTpaH- here 1082 qui 1261 34ecb 1125
CTBEHHOTO there 708 li 365 YT 609
nenkenca

553 |AMCKypcUBHbIE Map- maybe 253 forse 615 KOHEYHOo 327
Kepbl COOTHECEHHO- perhaps 244 infatti 134 | moxeT bbiTb | 250
CTU C AeNCTBUTENb- of course 81 davvero 125 BO3MOXHO 153
HOCTbIO

«KOCBEHHBIE» (MJIH «MMIUIHLUTHBIE), «CKPBITHIE» ) Tep(HOPMaTUBBI, KOTOPBIC BEIPAKAIOT TOIOJIHH-
TeJIbHBIC 3HAYCHHUS [IOMHUMO TOTO, YTO OHH HETIOCPEACTBEHHO O3HAUaloT (Hanpumep, He moanu 6vl
b1 nepedams mue conb W Kypumo sanpewerno) (Cépns 1986: 196). Onnako nmpu aHHOTHPOBAHUH
KOpIyca Mbl YYHTHIBAIN B Ka4e€CTBE MJUIOKYTHBHBIX TJIaroJIOB TOJBKO T€ (POPMBI, KOTOPBIE COOT-
BETCTBYIOT JIUAJIOTMYECKOMY PEXHMY BbICKa3biBaHHA (1-€ M 2-e JIMI0 €JMHCTBEHHOTO U MHOXe-
CTBEHHOT'O YHCIIa HACTOSIIEr0 BpeMEHH), HCKIII0Yas IOBECTBOBATENILHYIO (hopMy 3-To JuIa.
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Ombop MM, peniesaHMHbIX
014 danbHeliwe2o KayecmeeHHo20 aHanu3a MK

N3 obmero cnucka Bcex [IM B kopryce Obutv BblIeneHbl 150 equHHL
(mo 50 — B KaXJ0M SI3bIKE), KOTOPbIE MPEJCTABIIINCE HanOoJiee pesleBaHTHBIMU
JUTSL TaTbHENIero Ka4eCTBEHHOTO aHalTN3a B CHITY TAKMX KPUTEPHEB, KaK BBICOKAs
yacToTa M cneru(UUHOCTh (0] KOTOPOH MOHMMAETCS AHOMAJIbHOCTh, YUYUTHIBAs
JMHTBOKpeaTHBHYIO ycTaHOBKY [1J]) ynotpebnenus. [lockonbky nmpu oToope yuu-
TBIBAJICSI KpUTEPUH crienupuuHOCTH JaHHOM enuHuubl Uit [1/1, 6pu1n 0oToOpaHb!
BCe IJIarollbl FOBOPEHHUS®, a TaK/ke eIUHMIIBI 3 He CIULIKOM PaclpOCTPAHEHHBIX
IpyIMIl, KOTOPbIE XapaKTEePU3YIOTCS BBICOKOH ITparMaTHYecKoil Harpy3Koil B cCOBpe-
MEHHOHW TI093WH, HANPaBICHHONW Ha BHEIIHETO ajpecaTa, TUIA HWHTEPAKTUBHBIX
JMCKYPCHUBHBIX MapkepoB. Tak, cpenu Haubosee yacToTHbIX eauHul] B ITK Obutn
BBIJIEJIEHBI: B PYCCKOSI3BIYHOM MMO33UU: 208opumsb 1073, ckasamv 551, ny 601,
moocno 537, 6o3modicno 232, xomemsv 565, nem 290 u Op.; B aHTJIOS3BIYHON
noa3uu: speak 595, say 3328, tell 942, require 489, somebody 889 u op.;
B MTAJIOSA3BIYHOM T1033uu. parlare 865, dire 1846, allora 346, dovere 331, no 539,
cioe 128 u op.

4.2. KeanugpukamueHvliii aHanus

Ha nannoM sTane ObUT MpoBeIeH KAUeCTBEHHBIN aHaTU3 OTOOPAHHBIX €TUHUIIL,
BKJTIOUYAIOIIUN COCTaBICHUE «IOPTPETA» KAKJIOW €AUHUIIBI M CBEJACHUE BCEX JIaH-
HBIX B OOIIYIO TaOJUILy, OTPAKAONIYIO CHEIU(UKY aHOMAJIBLHOTO YIOTPEOICHUS
MparMaTUYeCKUX €UHUIl B TOATHYECKOM JTUCKYPCE.

«[lopTpeTr» enuHUIBI MPEACTABIST COO00H (haiiin, coCTaBIEHHBIN A KaXKI0H
3 oToOpaHHBIX 150 enuHUIl, B KOTOPBIA OBLIM BKJIIOUEHBI BCE KOHTEKCTHI C €€
Bxoxaenusimu B [IK (uHOTrga, Kak B ciydae ¢ TAKUMHU YaCTOTHBIMU €IMHULIAMH,
KaK WJUIOKYTHUBHBIE TJIAr0JIbl TOBOPEHHUS TUIIA 2080pUMb, CKA3AMb, KOHTEKCTHI CH-
CTEeMATH3UPOBAIKCH U BBITTUCHIBAITUCH UCXOIS M3 CIICIIU(PUIHOCTH UX (DYHKIIMOHH-
pOBaHUA, T.€. CPEIIU CXOKUX KOHTEKCTOB BBIOMPAIMCH HanOoJIee oKa3aTelIbHbIE).
B «moptpere» ykaspiBaics cam [IM, HCTOYHHK KOHTEKCTA C BXOKICHUEM €IMHULBI
(aBTOp M Ha3BaHME TEKCTA), & TAK)KE TOT TUT aHOMAJIMH, KOTOPHIN OHA BBIpa)kasia B
koHTekcre: nparmatudeckas (I1), cuatakcudeckas (C) umu rpaduaeckast (I).

[IpuBegeM B KauecTBE MPUMEPOB KIOPTPETHI» €AUHUIL HA PYCCKOM, aHTJIM-
CKOM M MTAJbIHCKOM S3BIKaX ¢ HECKOJIIBKMMH KOHTCKCTaMH.

8 TlomuepkHeM, 4TO crENUPUIHOCTD TIIAr0JIOB TOBOPEHHUS (2060pi0, Kpuyy, wienyy u ap.) Kak 0co-
6oro Buaa neppopMaTHBHBIX TJIArojoB 00YCIOBJIEHA, C OAHOW CTOPOHBI, H30BITOYHOCTBIO HX YIIO-
TpeOJieHns] B KOHTEKCTEe, a C APYroil — paciMpeHreM uX (pyHKIMOHUPOBAHHS 10 CPAaBHEHHIO C
OCTaJIbHBIMU 1Tep(OPMAaTUBHBIMY TIIarOJIAMH.
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Hoptpert ennunubl «'OBOPUTD»
(3) Kommexcm:
1 roBopo°’ o
0 TBOU JKepiia
s OTIOIO 3TY CBOIO JKaXILy
ST BOCKYPIO XKepTBEHHOE 0e3 KEePTBBI
KaK 3TO YK€ OBLIO OHAXKIbI
Hcmounux: E. Kocteiea «Cosmopolitany
Tun anomanuu: I1, T, C.

B npuwmepe (3)'° nosrop neppopmaTusHOii T1aroibHOM GOPMBI OCYLIECTBIIS-
€TCsl 10 MPUHIIMITY Tapajuienu3Ma (208opio, onorw), 9To 0003HAYaeT BHIBEJICHUE
eIUHUIIBI B (POKYC MOATUYECKOIO BBICKA3bIBaHMA. YTNOTpeOsleHue riarona s 2o-
6opio B GopMe «IKCIUTUIMTHOTO» MepPopMaTHBA COMPOBOKAACTCS HAPYIICHUEM
yIpaBJI€HUs, YTO NMPUBOJUT K IOBBIILICHUIO CEMaHTUYECKON HEONPEAEICeHHOCTU
BBICKA3bIBAaHUSI U YCJIO)KHEHUIO CEMaHTHKM HE CTOJBKO MOJHO3HAYHBIX CIIOB
(uepra, XapakTepHas JJsl IOITHYECKOTO SI3bIKA B IIEJIOM), CKOJIBKO TOBBIIICHHIO
(YHKIIMOHATTFHON HArpy3KH MPAarMaTHYeCKUX €TMHHII.

B nanHOM npumepe ycnoxxHeHHe rpadUKy U SJUTMIICUC UMEHHOM IpyMITbI 103-
BOJISIET PacIIUpUTh cepy (PyHKIMOHUPOBAHMS E€AMHHUIBI 0, KOTOPAas MOKET BbI-
CTyHaTh B POJIM Hpeiora'!, yacTuisl u MexaoMeTHs. DIUIUNCUC CyOCTAHTHBHOM
(GopMBbI TIOCIIE 0, C OJJHOH CTOPOHBI, BBIBOAUT 3Ty €IMHUILY B CUIIBHYIO MTO3ULIHIO
KOHIIa CTPOKH, a C APYTOH, HE MO3BOJIIET OJTHO3HAYHO MHTEPIIPETUPOBATH €€ KaK
NIPEJVIOT (51 2060p10 0), AKTYATU3UPYsI IPyTHe MOTEeHIUANbHbIE (PYHKIMH 0 KaK Ya-
CTHIIBI U MEXJIOMETHS, KOTOpbIe HEBO3MOXXHO OJHO3HAYHO BEpU(DUIIUPOBATH B
CHJTy OTCYTCTBHS IyHKTyalluu (BOCKJIMLATENBHOIO 3HAaKa, KaBbIYEK, TOUKH). ITO,
B CBOIO OY€pe/ib, O3BOJISIET MHTEPIPETHPOBATH 5 2080PI0 C TOUKH 3PEHUS TEOPUHU
PEUEeBBIX aKTOB KaK KOHTEKCT, KOTOPBI peain3yeTcs He B HAppPaTUBHOM, a B JTHa-
JIOTOBOM PEKUME.

BMecTo myHKTyallMOHHBIX 3HAKOB MHJIEKCOM HAaBUTALUU B TEKCTE CTAHOBUTCS
rpaduka, KOTopas IO3BOJISIET MPOYECTh CTPOKY KaK MO TOPU3OHTAIIH, TaK U 1O Bep-
TUKaNHU (s 2060pto o meou dtcepaa). OJHAKO U TaKOe MPOYTEHHE HE NMPUBOIUT K
CHSTHIO CMBICIIOBOW HEONPEIEIEHHOCTH: ()OPMAJIBHO MOBTOPSSACH, 0 MOXKET (PyHK-
LUOHUPOBATh U KaK YacTHUIIA, U KaK MEXKIOMETHE, U KaK MPEeasior ¢ 3UIMIICUCOM
CYIIECTBUTEIIFHOTO, YTO TOMAYEPKUBAET COKYCHPOBAHHOCTH MOITHYECKOTO

9 311ech U Jlasiee BBIIEIEHUE TIONY)KUPHBIM B MOITHYECKHUX NPUMEPAX — ABTOPOB CTATBH, ECIH HE
yKa3aHo MHOE.

0B craThe MBI IPHBOIMM Pa3BEPHYTHIH AHATU3 PYCCKOS3BIYHBIX TIPUMEPOB, KOTOPBIA OTpayKaeT
BHYTPEHHIOIO pabOTy C KOHTEKCTaMH 10 BBISBICHUIO «AHOMAJIBHBIX» U «HCAHOMAJIBHBIX» CIIy4acB
ynotpebnerns [IM B TIK. B «moptpeTrax» equHUI 9TH 00BSICHEHHS HE OBUIM KCIUTMIMPOBAHbI B
CHJIy OTpaHHYeHHOCTH 00BbeMa. C 3TOM ke 1eNbI0 MBI He IPUBOIUM Pa3BEpPHYTHIH aHAIIN3 B «IIOPT-
peTax» aHIJIO- U UTAJOS3BIYHBIX €MHUII B CTAThE.

! Tlono6GHOro posa siByeHnst GbUIM UCCIIE0BAHBI PEMMYIIECTBEHHO Ha MATEPHUAIIE IIPEIIOTOB, KO-
I/1a «COKpAICHUE 3JIEMEHTOB CHHTAKCHUECKOH CTPYKTYpBI IPUBOJUT K PACIIMPEHUIO M YCIIOXKHE-
HHUIO CEMaHTHKHU CJIOB, MapPKUPYIOLTUX MO3UIHIO, OCTAIOIIyI0Cs He3ameleHHol (Hukomuua 2009:
140), HO 10 cuX He ObLIM MOAPOOHO PACCMOTPEHBI HA IIPArMaTUUYECKOM HU3MEPEHHH SI3bIKa.
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IKCIIEPUMEHTAa Ha MHOXXECTBEHHOCTH BEKTOPOB, KOTOPHIE MOTYT OBITH MOTEHITH-
aJIbHO PAa3BUTHI KOHCTPYKIUEH C TTephOPMATHUBHBIM TJIar0JIOM M IIParMaTudecKou
eIMHULIEN 0.

(4) Koumexcm:
sl BAM TOBOPIO, TOBOPIO, OapabaHIo, CIBIILY, «IIBETYT»
U €CTh OJTHO U TO €. 51 TOBOPIO OTPSIAMH IBETHI,
pacTyIye U3 IpomyCTUBINEH KOXKH
HUcemounux: H. Cranamaka «[12/7/2007]»
Tun anomanuu: 11, C.

Hapyienne 10ruko-ceMaHTHUECKONW CBSI3U B KOHTEKCTe (4) eosopio ompsi-
oamu yeemvl TIPUBOJUT K TOMY, YTO OH MOXKET ObITh HHTEPIPETHPOBAH KaK KOC-
BEHHBbII nephopMaTHB, HAIIPUMED: 5 2080pio <cdenamv / caxcamv™> ompaoamu
yeemul.

(5) Koumexcm:
HE THIIY CTUXOB, TOBOPIY, HE MUIIIH CTUXOB / HE MUIIU HPOTYJIMBASCH 110
OyibBapy
Hcemounux: J1. JaBbinoB «Ceroans, HET, BUEpa»
Tun anomanuu: I1, T, C.

[TockonbKy B MOITUYECKOM TEKCTE, /ISl KOTOPOTO XapaKTepHa aBTOKOMMYHHU-
kars (o FO.M. Jlormany)'?, mo6oit nepopMaTs HanpaBlieH B TOM YHCIE U HA
CaMoro OTIPABUTENs, KOHTEKCT (5) MOXKET MOHUMAThCS KaK WIIOKYTUBHOE CaMO-
yOUICTBO: 2060pI0, He nUWU CMUX08.

(6) Konmexcm:
sl TOBOPIO / Oy/b MIPOKJIAT 3TOT A0M / Oy I IPOKJIATA KaKAast CTEHA 3TOT0
noma
Hcemounuk: M. MannHoBcKast
Tun anomanuu: —.
B npumepe (6) rnaron 2060pro COBMEIIACTCS C UMIIEPATHBOM 0V0b, YTO
COOTBETCTBYET €r0 HOPMATUBHOMY yNOTPEOICHHIO.

Hoptper ennunubl «THANK YOU»
(7) Kommexcm:
Rather just Ithink Thank you tangles on your way to the door
the tendency therefore 1-m for continuity
HUcmounux: B. Benson “TUUMBA 31~
Tun anomanuu: I1, T, C.
(8) Konmexcm:
THANK YOU
I AM GOING
UNDER THE TRAIN
Ucmounux: S. Roggenbuck “Live My Lief”
Tun anomanuu: I1, T, C.

12 CM. 06 3TOM ¢ TOUKM 3peHUst CEMHOTHKH M JTMHrBUCTHYeCKOH dcTeTnku (Feshchenko 2023).
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(9) Komnmexcm:
Thank you
I apologize
The cars were in the way
And the trees are
Hcemounux: C. Harryman “SUE IN BERLIN”
Tun anomanuu: 11, T'.
Koumexcm:
(10) Her form takes shape, as she rises silently in bright blue, motionless, sun-
lit.

Thank you for showing yourself, fulfilling a deep longing within my deep
memory.

Hcmounuk: M.-M. Berssenbrugge «A Treatise on Starsy

Tun anomanuu: —.

IMoprtpert equnuubl «CIAO»
(11) Konmexcm:
ormai, sono una sbarra
obliqua, e metto, in mezzo, un meno (:-/):
e adesso, CIAO: non ti internetto,
non ti chatto piu (ripeto: CIAO e CIAO): GRIDO IL SILENZIO, MUTO
Hcmounux: E. Sanguinetti “Il gatto lupesco”
Tun anomanuu: 11, T, C.
(12) Konmexcm:
L’ora del giorno, incerta un poco colma
o piuttosto il luogo distaccato dai rimorsi, in una incerta
ombra, distaccato dalla buriana ossessiva,
la giuliva felice voce di addio ciao
0 R. che (un attimo). . . dimenticato, al mio cuore . . .
HUcmounux: R. Roversi “Le costumanze politiche”
Tun anomanuu: 11, C
(13) Konmexcm:
che ¢ viva nei gesti della vita quotidiana, nelle parole quotidiane (come
ciao,
pane, fica, grazie mille): (come quelle che ti trovi graffite dentro i cessi,
spraiate sopra i muri, tra uno slogan e un altro, abbasso, viva):
Ucmounux: E. Sanguinetti “Il gatto lupesco”
Tun anomanuu: —.

Jlanee morydeHHbIE JaHHBIC OBLITN CBEJICHBI B OOIITYI0 TAOIHUITY, OTPAXKAIOIILYIO

cneunuky aHoManbHoro ynorpebnenus [IM B I1J], koTopas BKiIroUana cieayro-
ne mokaszatenu: [IM, obmiee KOJIMYECTBO YMOTPEOJCHWH W THUITHI aHOMAJTHH
(Tabm. 4).
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Tabnauya 4. YacToTHOCTb aHOManbHoro ynotpe6neruns NM e NK /
Table 4. Frequency of anomalous use of pragmatic markers in the poetic corpus

Tunbl aHOMaNuii
nm KONn4ecTso
MparmaTnyeckme | CUHTaKcHMYeckne | lpadpuyeckme
PYCCKOA3bIYHbIN NOAKOPNYC
roBOpUTb 406 138 48 35
npocuTb 38 12 8 2
obelatb 11 3 1 0
AHINOA3bIYHbIMA NOAKOPNYC
thank you 39 16 7 1
hello 24 9 5
please 79 21 14 3
UTANOA3bIYHbLIA NOAKOPNYC
ciao 22 10 7
per fortuna 24 3 1
purtroppo 11 3 2

[TpuBenenHble B TabaMIE TaHHBIE TO3BOJIMIIN CAETIATh BBIBOJX O TOM, YTO OT-
KJIOHEHUS OT PeyeBOW KOHBEHIMHU NpU ynoTpednenun [IM perynspHo 3amycKaroT
A3BIKOBBIE SKCIIEPUMEHTHI Ha IPYTUX ypoBHsX. [lasee MbI moipoOHEe paccCMOTpUM
3TOT U APYTHUE BBIBOBI, CIEIAHHBIE B PE3YyJIbTaTe KOPIIYyCHO-IUCKYPCUBHOIO aHa-
au3a.

BrIsiBI€HME OCHOBHBIX TMIIOB aHOMAJIMN M MoJc4YeTa UX 4acToTHOCTH B IIK
JIaJI0 BO3MOKHOCTbB IIEPEUTH K PEAIN3alMK ITIOCTABJICHHON N3HAYAJIBHO 3a1a4U 110
M3YYEHUIO0 OCOOCHHOCTEH yMHOTpeOsieHus! mparMarndeckux Mapkepos B I1J] Ha
(oHE UX HCII0JIb30BaHMs B OOBIZICHHOM SI3bIKE Ha MaTepHalie pa3rOBOPHBIX HAIHO-
HaJIbHBIX KOPIIYyCOB.

4.3. ConocmasumesnbHbili KBAHMUMAMUueH®bIl aHanu3

KonuuectBennbie nokazatenu no 150 mparmatudeckum eaununam uz [1K
OBLITH COTIOCTABJICHBI C JAHHBIMHU Pa3rOBOPHBIX HAITMOHAIBHBIX KopiycoB (HKPS,
GloWbE u KIParla) yepe3 pacuer koppeisiiuuu yrnorpeOiaeHus: equHuI Ha 1 MiTH
cioB (Tab:1. 5), 9TO MO3BOIMIIO COTIOCTABUTH KOJIMUYECTBEHHBIC JTAHHBIE TI0 YaCTOT-
HocTH ynorpebneHus [IM B MO3TUYECKOM SI3BIKE M B PA3rOBOPHON peyH.

Tabauya 5. YactoTHoCTb ynotpebaenua MM B MK n HaumoHanbHbIX Kopnycax /
Table 5. Frequency of use of pragmatic markers in the poetic corpus and national corpora

MK MK nm (UTAN NnK
nm (PYC) (PYO) HKPAl| MM (AHTN) (AHFN) GloWbE ( ) (MTAN) KiParla
cnacmbo 81 656 |thank you 39 115 |grazie 16 501
npuset 43 171 |hi 26 58 |ciao 22 184
(1) BoOGLWLE(-TO) 146 | 214 |in general 4 32 in generale 8 36
cnefoBaTeNibHO 20 24  |therefore 83 175 |generalmente 5 10
C O4HOW CTOPOHbI 36 80 |on the one hand 1 8 da una parte 10 52
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nK nK nMm (UTAN) | NK
nMm (PYc) (PYC) HKPA| MM (AHIN) (AHIT) GloWbE (UTAN) KiParla
C Apyrow ctopoHbl | 70 111 |on the other 10 52 |d’altra parte 45 37
hand (dall’altre
parte)
TeM He MmeHee 36 147 |perhaps 244 204 |al contrario 12 10
Hanpumep 277 | 583 |for example 74 177 |per esempio 73 331

5. O6cyXaeHue pe3ynbTaToB KOPMNYCHO-AUCKYPCUBHOIO aHaNAu3a

B nenoM, u3sMeHeHre KOMMYHUKATUBHBIX YCIIOBUM BBICKa3bIBAHUSA B HOBBIX
Meaua-uHTepdeiicax MmocieIHuX AECSITUIETHI 4acTO BBICTYNAET TPUITEPOM JUIsS
SI3BIKOBOTO SKCIIEPUMEHTA B MO33UH, B CHIIy YET0 MOXHO FOBOPUThH 00 aKTHBM3a-
IAA MPArMaTH4YeCcKOro 3KCIEePUMEHTAa B IOJ3UMM B HOBBIX MeaHa. YUYHUTHIBAs
WHTEHCUBHOCTb MPAKTUK KOMMYHHUKALIMH, B [TO33UU BBISABIISETCS DKCIICPUMEHT B
o0jacTu peanu3aluyd KOMMYHUKATUBHBIX CTPATEruil, BolpaxkaeMblil pasHbiMu [IM.

AKTyanusanus IparMaTU4ecKoro U3MEPEHUs YacTo 3aIllyCKacT MapaJliesib-
HYI0 aHOMAJIM3ALMI0 HA YPOBHAX CEMAHTHKH, TPAMMATHKH U CHHTAKCHCA.
MoKHO pacCMOTPETh B3aUMOACHCTBUE IIPATMATUKH C PA3HBIMU S3BIKOBBIMU YPOB-
HSIMU Ha MIPUMEPE aKTHBHU3AIMNA CHHTAKCHYECKUX U MOP(O-IepUBAIIHOHHBIX MTPO-
LIECCOB B ITO3TUYECKUX TEKCTaX.

[Tapuemsiiust, OyAy4n KOHCTPYKLHMEH SKCIPECCUBHOIO CHUHTAKCHCA, Xapak-
TEpHa Kak Ul pa3rOBOPHOM PEUH, TAK U IIOITUYECKOTO SA3bIKA B LIE€JIOM, HAIIPUMED,

(14) B pyxu sozomy! Ymob ne cmena eepmemocs 6 kpyey! / Ilycmo cebe pyku,
u 2ybwi, u cepoye cooicey! (M. 1|Beracra);

(15) Bom mo, umo mam ¢ moboii dano. / Hadoneo. Hascezoa. /lo epoba
(. bponckwuit),

HO B COBPEMEHHOM I033UM B KAaueCTBE MApLEUIATOB PETYJISIPHO BBICTYIIAIOT HE
JIEKCUYECKHUE €IMHUIIBI, a TparMaTuyeckue Mapkepsl. Beigenenue [IM B kauecTBe
MYHKTYallUOHHO U HHTOHAIIUOHHO CAMOCTOSATCIIbHBIX OTPE3KOB BhIPAKACT B3aAUMO-
JIeiCTBHE MOATHUECKOT0 BHICKA3bIBAHUS C Pa3rOBOPHOM pEUbiO M OXBATHIBAET pa3-
HBIC A3BIKOBBIC YPOBHMU!

(16) He nymcno. Ilpexpactio nommuro npo 6onocul. bescams, wunvl Kuzuia
(A. dparomorieHko);

(17) Komy smo? Tem, xmo ue evibpanca? CnedosamenvnHo — Kxyoa?
(A. lparomMo1eHko);

(18) Bapwvep ckomkarno npocexoii / — eonocok nHe. Henvzsa (A. apun);

(19) (nemroeo:) anonumuot anamomuu (*ramunuposannou™ / | — eenuxamu
us mucmoes. / 20e naoo (H. Ckannnaka).

HekonBeHmonanpsHoe YNoTpeOJieHHe NparMaTudeckux MapKepoB MOXKET
MIPOUCXOUTH MapaJUIeTbHO ¢ aKTUBU3AILIMEH CII0BOOOPa30BaTENbHBIX HHHOBAIIHH,
YTO MPHUBOJUT K aKTyaJU3allMu Pa3HbIX 3HAYCHHUM €IMHUIBI — KaK YacTH CIIOBa,
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u kak [IM (mon- B (yHKIMU KCEHOMOKA3aTels; gia- — HEBEPHOE HAMUCaHHE
uTan. gia):

(20) <eosopuna>, mon / wanuem ceoum (1. Kpacnonep);

(21) bello parlando di / se siva avanti cosi se / ma dimentica non dirlo / avanza
sporco gia / llo prima che tutto non / ntando la primi (N. Balestrini)

[To pe3ynbpTaTam UcCleTOBaHHS OBLIM CIEIAaHBI BBIBOJBI, KACAIOIINECS BCEX
Bomeamux B kopnyc rpymnmn [IM. Paccmorpum noapo6Hee 0coOeHHOCTH (YHKITH-
OHHMPOBAHWSI HJUIOKYTUBHBIX TJIar0JIOB TOBOPEHHUS U JIUCKYPCUBHBIX MapkepoB. Ha
o0miemM GoHe HEBBICOKON YaCTOTHOCTH YNOTPEOICHNS MIIJIOKYTUBHBIX IJ1aroJioB
B [IK ocobGeHHO yacTo ymoTpeOsitoTCsl rIaroiabl ToBOpeHus (eogopums, say, tell,
dire, parlare u np.). HacToTHOCTH UX ynoTpebnenus B [1/] oTpaxaeT xapakTepHyIO
JUTSL TI093UHU YCTAaHOBKY Ha caMOpedIIeKCHIO.

Hanpuwmep,

(22) s sam 2060pio, 20680pro, bapabamio, crviuty, «ysemymy / u ecnmv 00HO U
Mo Jice. 5 2060PI0 OMPAOAMU Ysembl, / pacmyujue U3z NPonycmusuiell Koxicu
<...> s 2060pI0, HACKOJbLKO Oenble YBemKU MHE NO360JSION /2080PuUmb,
Mmewaiom, ovtwamo, uuu (H. Cxangnaka);

(23) Am I not bound, I guess, (I say to myself) to regard him tenderly, / to
concentrate on the man’s trunk instead of his face, which in this case, / is so
impassive (L. Scalapino);

(24) I say I have said / here, you will say I (C. Coolidge) u T.1.

Uro kacaeTcss AMCKYPCHBHBIX MAapKepoB, BO BCEX TpeX s3blkax Ooree
YaCTOTHO YNOTpeOIeHne MHTEPIIEPCOHATBHBIX MAapKEPOB (TaKUX KakK 0a, Hem, npu-
eem, NOKa W Jip.), 4TO BeIpa)kaeT HHTEHIIMIO Ha TOBBIIIICHHOE BOBIICUCHHE a/ipecaTa
B MHTEpaKINI0. MeTaTeKCTOBBIE MAPKEPhI YIOTPEOISIOTCS PEXE, HO OKA3bIBAIOTCS
B (poKyce S3BIKOBOTO IKCIIEPUMEHTA U METas3bIKOBOM pediekcun. Hampumep, map-
KEp BBIBOJIA UMAaK, KOTOPOU PETYIISIPHO BCTPEUYAETCS B CEPEIMHE TEKCTA U XapaK-
TEPU3YET HAPYILIECHUE JIOTUYECKOW MOCIEN0BATEIBHOCTH IEUCTBUM, HAIIPUMED, B
coueTaHuH ¢ (Pa30BBIM TJIAT0JIOM HAYUHAMD:

(25) He obnamyw / Hebwimue. / [Ipowinoe u 6yoywee // Hmak, nauunaro cmuxomeope-
nue, / Iloonoocus mom I'ecce noo bymaey-/ Braey (B. @umamos)

MeraTekcTOBbIE MapKephbl JIOTUYECKOW OpraHu3allid BBICKA3bIBAHUS PETy-
JIIPHO Y4acCTBYIOT B PArMaTUYECKOM IKCIEPUMEHTE 110 HAPYILIEHHUIO JIOTUYECKUX
oTiepallii, HapuMep, Kay3adbHOU CBsI3H (credosamenvho, quindi, therefore):

(26) On Gpocui cobaky UTO HEOKHUIAHHO

Cobaka ecT NTHIy c1e10BaTEIbHO

Omna napurt B Bo3myxe kua kai he kuli emanu
Trl chemb cobaky 0e3 mepeBoaa (A. J[paroMomieHko)

B mpumepe (26) mpuUUMHHO-CIIEICTBEHHbIE OTHOLICHUS HapyLIAKOTCs, IO-
CKOJIBKY OTCYTCTBYET CBSI3b MEX]y IPONO3ULMIMH, COCAUHEHHBIMU E€AMHMLIEH
cnedosamenvHo. bonee TOro, MOCTaHOBKA cedosamenbHO B KOHIE CTPOKH U
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CTpodbI MOXKET MOPa3yMeBaTh OOPHIB BHICKA3bIBaHUS, KOTJa 3TOT (hparMeHT (OH
opocun cobaxy umo neoxcuoanno / Cobaxa ecm nmuyy cied08amenbHo) BBICTY-
IaeT B POJU OTAEIBHOM IPONO3UIMHU, BTOPON KOMIIOHEHT KOTOPOM COKpAIlEeH U
CHUHTaKCUYECKH, M JIOTUYECKH. 31€Ch SJUTUTICKC UMEHHOM TPYIIITBI IPUBOIUT K pac-
NIUPEHHIO PYHKIUH MparMaTuiaeckoro Mapkepa (Kak B paCCMOTPEHHOM BEIIIIE TIPHU-
Mepe «s TOBOPIO 0»), & HApYIICHUE CHHTAKCUYECKHUX CBSA3EH B IOATHYECKOM TEKCTE
MO>KET OBITh MOHSTO KaK YKCIIEPUMEHT I10 BBISBICHUIO TPAHUI] JOTUYECKUX CBSI3EH
B SI3BIKE.

Cxo0uii IpHeM OTKJIOHEHHSI OT HOPMAaTUBHOW COUETAEMOCTH 3a CUET DJUIHII-
cuca riarofa-ckaszyemoro (il passato e quindi il pensato ‘Tiponnoe ¥ MOTOMY MbIC-
JUMOE’) BCTPEYAETCs B CIEAYIONIEM ITPUMEpE:

(27) il passato e quindi il pensato
il passato in quanto corrisponde alla parola
il pensato in quanto corrisponde alla parola
il pensato che va in direzione opposta (M. Zaffarano)

Takasi HETOJIHOTa, XapakTepHas B OOJbIIEH CTENEHU Uil pa3rOBOPHOU pedH,
MO3BOJISIET TTOBBICUTH SKCITPECCUBHOCTh BhICKa3biBaHUsA. B mpumepe (27) oHa 1o-
MOJTHSACTCS HapyIIEHUEM JIOTHUECKON CBSA3H MEXTy ABYMS YacTSIMH KOHCTPYKIINH,
COEJMHAEMBIMU JHCKYPCUBHBIM MapKepoM quindi, KOTOpBI Oosiee XapakTepeH
JUI HAYy4HOTO JMCKYypca M UCHOJIb3YyeTcs Ui 0003HAYEHMs JIOTMYECKOIo Clej-
CTBHSI U3 CKa3aHHOTO paHee. OHAKO B JAaHHOM KOHTEKCTE JIBE YaCTH NPEJIOKEHHS
He 00JIaJjaroT MPSMOH JIOTHYECKON CBA3BIO: i/ passato ‘mponioe’ u cyOCTaHTHUBU-
poBaHHas (hopMa ¢ onpeieIeHHBIM apTUKIIeM i/ pensato B 3Ha4YeHUN PHUITIOCOPCKON
KAaTEeropuu ‘MbICIUMOE’.

Jloruko-ceMaHTUYEeCKUI CIBUT B cepe SMUCTEMHUUECKON MOJIaIbHOCTH C T10-
MOIIIBIO HAPYIIICHUSI Kay3aJbHbIX OTHOIICHUN HaOII0JaeTcs B ipumepe (28):

(28) I do not know English, and therefore I can have nothing to
say about this latest war, flowering through a night-
scope in the evening sky (M. Palmer).

Otka3 OoT caMOBBIpa)KEHHsI MOTUBUPYETCS] HE3HaHUEM s3bIKa (have nothing to
say), 9TO UMEET TaKXKe 3HaUeHHUE ‘0TCYTCTBHE COOCTBEHHOM mo3unuu’ . boee Toro,
TaKO€ BBbICKa3bIBAHHME CEMAHTUYECKU CXOXKE C WUIOKYTUBHBIM CaMOyOUNCTBOM,
IOCKOJIbKY CyOBEKT OTPULIAET COOCTBEHHBIN akT peun >,

TakuMm 06pazoM, MeTas3bIKOBbIE TUCKYPCUBHBIE MAPKEPhI PETYIISIPHO BBICTY-
NaIOT B POJIU HE «KOHHEKTOPOBY», a «IHUCKOHHEKTOPOB» 4, cTaHoBsACH MapkepaMu
IIParMaTH4ECKOro SKCIEPUMEHTA IO BBISBICHUIO I'PAHUL] JIOTUYECKUX CBS3€d B

SA3BIKC YCPE3 BO3MOKHOCTU IMOHHUMAaHUA COO6H.[CHI/I}I aapecaToMm. Ot CANHUIIBI

13 Cp. ¢ rmaronamu roBopeHwmsi, KOTOPbIE COAEPKAT CEMAHTUYECKMI KOMIIOHEHT, Pa3pyIlalomui
WUTOKYTHUBHYIO LETIb (1eamb, pyeamy, 1bCmums U Ip.), TOCKOJIBKY HEIb3s OOMaHyTh, CKa3aB s 12y
(Benmniep 1985: 240-241).

14 Tlonpo6Hee 06 0OCOGEHHOCTAX (YHKIMH JUCKYPCHBHBIX CJIOB B TO3THYECKOM TEKCTE CM.
(Coxomnora 2019).
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TaKKe pean3yroT xapaktepHyto s [1/] MeTas3pIkoBy0 pedIeKCHIo BO B3aUMO-
NEHCTBUY C apTyMEHTATUBHBIM JIUCKYPCOM.

Hapsiny ¢ o0muMu yepraMu MOITUYECKOM MparMaTuku B TPEX aHaIH3UpYe-
MBIX SI3bIKaX BBIJCJICHBI M Pa3jiu4Ms, XapakTepHble ans HuX. Hanpumep, B pyc-
CKOM M MTaJbSHCKON MO33UU JUCKYPCHUBHBIE MAapKEphl HCIOJB3YIOTCA B LIEJIOM
yarie, 4eM B aMEpPUKaHCKOM, UTO CBsI3aHO C 00Jiee pa3BUTON CHCTEMOM ITHX €IH-
HUI[ B PYCCKOM U UTATBSIHCKOM SI3bIKaX. Pa3inuus sS36IKOBOTO CTPOSI BIMSIFOT M HA
cnenuQuKy mparMaTHyecKoro 3KCIepruMeHTa.

Tak, nns aHrI0A3BIYHON T093MM HAauboJee XapaKTepeH SKCIEPUMEHT C CHH-
TakCUCOM (B cHTy (PMKCHPOBAHHOTO TOpsIKa CIOB) (29) U ¢ rpaMMaTHYECKUMHU
KoHcTpyKuusmu (30):

(29) Suddenly photograph speak I (R. Silliman);
(30) To what we never knew / Nor will, nor who, nor say (Ch. Bernstein).

((CFYH_IGHI/IC» CUHOHMMHYHBIX €IWHUI] TAKXKC IMOATBEPKAACT YCTAHOBKY Ha
CHHTAKCUYECCKHUU OKCIICPUMCHT B AHTJIOS3BIYHOM ITO33UH:

(31) But but. <...> Yet the narrative of / shadow crosses the garden, cool and
damp. Nonetheless, those two guys in /that parked Buick have just got to be
narcs (R. Silliman).

B pycckos3buH0# 1103311 (110 CPaBHEHHIO C aHTJIO- U UTANOS3BIYHON) Oosee
YaCTOTHBI DKCIIEPUMEHTHI cO cioBooOpazoBanueM (20), (32) u (33):

(32) oa-oa-nem (Bc. HekpacoB),
(33) anmuoa u anmunem (Bc. Hekpaco)

U C U3MEHEHUEM MOJAJIBHOCTH. B yCI0BHSX B3aUMOAEHCTBUS NIParMaTHKU C
Pa3HBIMU SA3bIKOBBIMH YPOBHSMH OO0JIBIIOE 3HAYEHUE UMEET MOJAIBHOCTh KaK I10-
IpaHUYHasi 30Ha MEXAY CEMaHTHUKO-CHHTAKCUYECKUM U MparMaTHyecKuM u3Mepe-
Husimu. Tak, B mpumepe (34) cdepoii aeiicTBUs mokazaTesns STUCTEMUYECKON MO-
JATbHOCTU 603MOHCHO OKA3BbIBACTCS U CMBICII KAK CEMaHTUYECKasi KaTeropus, U 00-
nacTh (POHOBOI'O 3HAHMSI ajjpecaTa:

(34) 6 copsuem / npocwinarouemca? — 803MOMNCHO — CMbICL? — MO-
0010 OKPYIICEHHDLU / KAK NPAXOM — HEKOU CYWHOCMU? — 8O3MOMNCHO / Hese-
oomoti mebe camou? (I'. Airn).

B mpumepe (35) smmuncuc MMEHHOW TPYIIIBI MEepel aKKy3aTUBHOU (opMOit
JUYHBIX MECTOMMEHHH (MeHs u mebs) pacmupsieT 00JacTh HHTEPHpEeTaruu
OTHOIIICHHUS TOBOPSIIETO K CUTYyalllH, Korjaa B chepy MoaudUKauu moka3aTens
MOJIAJILHOCTHU TIOTMAJAI0T CYOBEKT U ajipecaT, CyIIeCTBOBaHHE KOTOPBIX OKa3bIBa-
€TCS TTOJT BOIIPOCOM:

(35) 603mootcno, mens u mebsi cmanem yy8CMBEOM, NOHAMUEM, NOHUMAHUEM,
CMBICIIOM, 3HAYCHUECM, OWYUWEHUEM ULU MHONCECTNBO SENSUS CMbIKAIOMCSL Ye-
pe3 paz (JI. Aramanosa).
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[TockonbKy WTaIBSIHCKHI SI3BIK OTHOCUTCSI K SI3bIKaM pro-drop, B KOTOPBIX
HOPMAaTHBHO OITYCKAIOTCSl JIMYHbIE MECTOMMEHHS, B UTAIOA3BIYHON MO33UU pac-
MPOCTPAHEH SKCIEPUMEHT C JEUKCHUCOM, KOTJla JUYHbIE MECTOMMEHHS HE TOJIBKO
COXPAHSIFOTCSI, HO M BBIACIATHCS TpadUIecKu:

(36) io sia colui che "io" / "io" dire, almeno, puo, nel vuoto, / puo, nell ’im-
menso scotoma, / "io", piu che la pietra, la foglia, il cielo, "io"
(A. Zanzotto);

(37) Io | era | naufragio (N. Cagnone).

B UTanbsAHCKON IO33UU MIPAarMaTU4ECKUN HKCIIEPUMEHT 4acTO COBMELIACTCS
CO CTPYKTYpHO-CUHTakTHueckuM: [IM 0O0pa3yroT T.H. «CKOIUICHUS» WU «Ile-
nouku» (Tepmunsbl, BBeAeHHbIe K. bamanemioi nis ananuza [IM B pa3roBopHoif
peun (Bazzanella 2015: 40)), koraa MoBBIIIEHUE YaCTOTHOCTH YIIOTPEOJIECHUS €T~
HUI] TPUBOJIUT K PACUIMPEHHIO IMaNa30Ha OTKIIOHEHUS! OT HOPMATHBHOTO yIIOTPeO-
JICHHUSL:

(38) verso un colloque-dialogue, «sessualita e creativitay): «segue, nel genere
gesto mancato, ancora, immediato, il medicamento pagato e dimenticato
(dunque, via via, / la guancia che si gonfia), e precedono le scarpe nuove
troppo strette, appena, abbandonate (E. Sanguineti).

Jleiikcuc Kak oJjHa U3 OCHOBHBIX KaTErOpHH NMParMaTUKU TPAIULIMOHHO U3Y-
yajiach B paMKax TEOpUH NepPOPMATUBHOCTU C TOUKHU 3PEHUS NMPOSIBICHUS CyOb-
€KTa BbICKa3bIBaHUS B €ro peueBoM JeiicTBuu. O pyHKIuAX MUPTEPOB B MOITHYE-
CKOM $3bIK€ BbICKa3bIBasICs Bsu. Be. IBaHOB, puBOIs Ciiydan JEUKTUYECKOTO BbI-
pa’keHMsI KaTeTOpUU «OIpeeIeHHOCTH-HeolpeiesieHHOCTH». Ecian B cBonx pabo-
Tax OH OTMEYAJI BO3POCIIYIO POJIb AEHKCHCA B T0A3UHA XX BEKa, KOTOpask COCPe1o-
TOYEHA Ha «BBIPAKCHUM JIMYHOCTH I103Ta B MUHYTY CaMOIr0 aKTa MO3THYECKOU
peun» (MBanoB 1979: 106), To B pamMKax Halllero UCCIEA0BaHUS YAAIOCh HE TOJIBKO
BepU(DUIIUPOBATH 3Ty TUIOTE3Y C YUETOM KOPITYCHBIX JJAHHBIX, HO U PACCMOTPETh
JTUHAMHKY, CBSA3aHHYIO C TIOBBIIIEHUEM POJIM ITparMaTUKU B SI3bIKE HOBEHIIEH M03-
3UM. YUUTBIBAasi KOHUEMIMIO MECTOMMEHHOM MO3TUKH KaK MIPEUMYLIECTBEHHO JIU-
PHKO-ITIO3TUYECKON pa3HOBUIHOCTH Jelikcuca .M. KoBTyHOBOI, COrsacHO KOTO-
pOH «IEMKTUYECKUE MECTOMMEHMS B TO3TUYECKUX TEKCTAX, yCTaHABIUBAS TOUKY
3peHMs BOCTIPUHUMAIOIIIETO, CO3/1at0T o0pa3 BocnpusTus mupa» (Kosrynosa 1986:
26), MBI pacumpsieM cepy MO3ITUYECKON MparMaTuky, BBOAS B Hee Jpyrue Impar-
MaTHYECKHE MapaMeTpsl (meppopMaTUBHBIE TIAaroiibl, AUCKYPCUBHBIE MapKepHl,
HOKa3aTeIu MOJIAIbHOCTHU U JIp.)

B srom HanpaBieHuH ObUIM MPEeANPUHATHI HEKOTOPbIE KOHKPETHBIE UCCIIEe10-
BaHUs (HOpM TNPHUCYTCTBUSA CyObEKTa B MOITHUECKOM BbICKa3biBaHUM. Ha 0Gase
MOCTyNaToB JUHIrBUCcTHYecKON mparMatuku C.T. 3onsH dopMynupyer Teopuio
nosTudeckoil nmparmaceManTuku (3omnsn 2014). B gyacTHOCTH, OH paccMaTpUBaeT
MOKa3aTea MOJAJIBHOCTH B TEKCTaX KJIACCUYECKOM IMO33UM M I033UU Hayaia
XX Beka, B TO BpeMsI KaK B HAILIEM MCCIIEIOBAHUN PACCMaTPUBAIOTCS IparMaTuye-
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CKHE SIBJICHHs, XapaKTEPHbIE JUUIl HOBEMILIEH I1033UHU, Pa3BUBAIOIIECH HKCIIEPUMEH-
TalbHYIO Tpaauiuioo. O BBIABMKEHUH B COBPEMEHHOM MO33WM HA MEPBBIM TUIaH
nparmatuku u aeiikcuca nuimryt O.M. Cesepckas (Ceepckas 2018) u apyrue
uccnenoatenu (Demenko 2018a, 2023, Cokonosa, 3axapkus 2021). I[Ipoananu-
3UpPOBAHHBIN B HACTOSIIEH CTaThe OOIIMPHBIA MaTepHall MOATHYECKOTO TUCKypca
JEMOHCTPHUPYET, KAKME UMEHHO IIPAarMaTHYECKUE CPEJICTBA SI3bIKA B LIEJIOM U KOH-
KPETHBIX HAIMOHAIBHBIX SI3BIKOB (PYCCKOM, aHIJIMMCKOM, UTAJIbSIHCKOM) TOJY-
YaloT CMBICIIOBYIO Harpy3Ky B peaiu3aliy MO3THYECKON (YHKIIUH.

6. 3aK/sl0yeHue

[IpennoxeHHBI B TAHHOM CTaThe MOJXO[ MO3BOJSIET BHISIBUTH MEXaHU3MBI
TpaHchopMaIii KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETHH U SI3LIKOBBIX CPEJICTB BHIPAKCHHUS
B HOBBIX TEXHOJOTHYECKHUX YCIOBUSAX, ONMPENESIONINX TUHAMUKY KaK B COLIUAJIb-
HOM cepe (0ObIIeHHAS peub B IHTepHETE), TaK ¥ B 00JIACTH SI3BIKOBOTO IKCIIEPH-
MeHTa (COBpeMEeHHas M033Us B 3M0XY HOBBIX Meaua). OTKIOHEHHs] OT HOPMBI B
OOBIICHHOM s13bIke B IHTEepHETE (B 4aTaxX M COICETAX) OCYIIECTBISIIOTCS C LIEbIO
TOCTIKEeHHS d(PPEeKTUBHOM KOMMYHHUKAIMU, B TO BpeMs kak B I1J[ mpoBomutcs
IIparMaTU4eCKUil SKCIIEPUMEHT C TOUKH 3PEHUA KaK SI3bIKOBOM, TaK 1 KOMMYHHKa-
TUBHOM.

Ynorpebnsas [IM, coBpeMEeHHBIE MO3THI BBIBOJIAT B (POKYC METas3bIKOBYIO
(yHKIMIO BBICKA3bIBaHUS U AENAIOT MO33HUIO TUIOUIAIKON MparMaTHueCcKoro 3Kcre-
pUMEHTA, B KOTOPBII BOBJIEKAIOTCSI pa3HbIE ParMaTHYECKUE NapaMeTphbl: JUCKYP-
CUBHBIE MapKephbl, TeHKTUKH, TTOKa3aTeIld MOAAIbHOCTH U Ap. Ecnu B penpinymue
Nepuobl (MOJAEPHU3M M aBaHTap] NepBoi MMoyoBUHBI XX BeKa) 1M033Us dKCIEpH-
MEHTHpOBaJa B OONbIIEH CTENEeHH ¢ IEKCHKON M CUHTakcucoM '’ To B mociennee
BpeMst Oosiee aKTUBHBIM HM3MEPEHHEM IO3TUYECKOTO IKCIEPUMEHTA BBICTYMAET
nparMatuka. 3HauyeHUe MparMaTHYeCKUX MapKepoB BapbHUPYETCs B 3aBUCHMOCTH
OT KOHTEKCTA, IIOATOMY OHM TakXke 00J1a/1al0T CBOWCTBOM MHTEPAKTUBHOCTH H BO-
BJICUECHHUS aJjpecaTta (YuTaTessl) B MOITHYECKYI0O KOMMYHHUKAIHUIO.

B 1ien1omM MOXHO 3aKIIIOYUTh, YTO KCIEPUMEHT € IIParMaTUKON O3TUYECKOTO
BBICKA3bIBaHUS — YepTa HOBEHUIIIEH MOI3UM HA Pa3HbIX SA3bIKAX B IMOCJIEIHUE JeCs-
THIIETHS. VICTOKHM TaKUX 3KCIIEPUMEHTOB BOCXOISAT K epPOPMaTUBHOMY TOBOPOTY
1960-x ronoB B o6mact pustocoPpuu, TMHTBUCTUKH U Xy T0KECTBEHHOMN MPAKTHKHU.
B wyacTHOCTH, MO3THI HAYMHAIOT 3KCIEPUMEHTHPOBAaTH C KOMMYHHKAaTHUBHOM
cpemol TOdTHYECKHX TeKCToB (kaptouku JI. PyOunmTeiitHa, mepdopmaHChI
TpaHC(OYPUCTOB M KOHILENTYaJIMCTOB, JHHIBOLEHTpU4YHas mod3us B CIIA
u EBpomne). B mocienHue Tpu AECATHUICTHS TOITUYECKHH IHUCKYpC pearupyer
Ha pacIpOCTPAHEHHWE HOBBIX KOMMYHHMKAaTHBHBIX M€JIUWa — IIEPCOHAJIbHBIE
KOMITBIOTEPBI, MOOUIIbHAS CBSI3b, VIHTEpHET, COLIMANbHBIE CETU U MECCEHIKEPhI —
MIOCPENICTBOM ellie Ooubliei (POKyCHPOBKU Ha MParMaTUYECKUX CPEACTBAX S3bIKA.

15 T1o maHHBIM NPOBENEHHOTO MCCIIEN0BAHUS OJHUM U3 aBTOPOB cTaThu: (Pemenko 201806).
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B ycnoBusX yCTHO-NIMCBMEHHOM MHTEPHET-KOMMYHUKAIUd B I0J3HIO,
C OJJTHOM CTOPOHBI, JIETKO IPOHUKAIOT MAaTTEPHBI M 2JIEMEHTHI IOBCETHEBHOM peyH,
U C Ipyroil — MeramosThyeckas peduiekcusi HarpaBlsieTCsl Ha MparMaTHYeCcKuit
A3BIKOBOM DKCIEPUMEHT, TP KOTOPOM JUAJIEKTHKAa KOMMYHHUKATHBHBIX KOHBCH-
LUH U UX HAPYLIEHUH 4aCTO CTAHOBUTCS TPUITEPOM ITOITUYECKUX HOBALUH.
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